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Zagreb, 13.studenoga2)25.

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijeđlo g zakona o izmjenama i dopunamaZakona o mjerama ograničavanja, s

Konačnim prij edlo gom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike Hrvatske (,,Narodne novine"' br.

85/10. - pročišćeni teksii 5lI4. - odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske)- i članaka I72.,

204. i 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora (,,Narodne novine'., br. 81i13., tI3116.,69117',

2gll1., 53120., I1gl2O. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123120. i 86123. -

ođ1uka Ustavnog suda Republike Hrvatske), Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog

zakonao izmjenama i dopunamaZakona o mjerama ograničavanja, s Konačnim prijedlogom

zakona za hitni po stuPak.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske

sa zakonodavstvom Europske *'j., te seu prilogu đostavlja il4avao njegovoj usklađenosti s

pravnom stečevinom Europske unrje.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime suđjelovati u radu Hrvatskoga

sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila ministra vanjskih i europskih poslova dr. sc.

Gordana Grlića Radmana i drŽavne tajnike Franu Matušića, Zđelka Lucića i Andreju

Metelko-Zgombić.

NIK

Plenković
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Zagreb, studeni 2025.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O MJERAMA OGRANIČAVANJA 

 

 

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

 Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u članku 2. stavku 4. podstavku 

1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. - pročišćeni tekst i 5/14. – Odluka 

Ustavnog suda Republike Hrvatske). 

 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI 

 

1. Ocjena stanja 

 

 Nakon početka agresije Ruske Federacije na Ukrajinu 24. veljače 2022., Europska unija 

uvela je niz opsežnih i do sada nezabilježenih paketa – za sada njih 17, sankcija protiv Ruske 

Federacije, te Bjelarus i Irana. Njima se dopunjuju već postojeće mjere koje su uvedene protiv 

Ruske Federacije nakon što je 2014. nezakonito pripojila Krim, te nije provela sporazume iz 

Minska. Sankcije uključuju ciljane mjere ograničavanja (pojedinačne sankcije), gospodarske 

mjere i mjere u području viza. Cilj gospodarskih sankcija je osigurati da Ruska Federacija snosi 

ozbiljne posljedice za svoja djela i učinkovito onemogućiti njezinu sposobnost za daljnju 

agresiju. Pojedinačne sankcije usmjerene su na osobe koje su odgovorne za podupiranje, 

financiranje ili provedbu djelovanja kojima se podrivaju teritorijalna cjelovitost, suverenitet i 

neovisnost Ukrajine ili koje imaju korist od tih djelovanja. Do sada je u Europskoj uniji 

blokirano preko 21,5 milijardi eura imovine ruskih fizičkih i pravnih osoba, a na području 

Europske unije i G7 država blokirano je 300 milijardi eura imovine Ruske središnje banke. 

Time se osigurava da ta sredstva ne mogu biti korištena u cilju potpore ruskoj agresiji protiv 

Ukrajine te da u jednom dijelu omoguće konkretnu pomoć Ukrajini za obranu i obnovu. Kao 

država članica Europske unije, Republika Hrvatska dužna je učinkovito doprinijeti provođenju 

sankcija koje je Europska unija uvela i uvodi protiv Ruske Federacije. Ovakva situacija dovela 

je do višestrukog uvećanja obima mjera ograničavanja koje Republika Hrvatska mora 

provoditi. 

 

 Europska unija sve više jača svoj pritisak na Rusku Federaciju, te je stoga odlučeno da 

se pristupi izradi zajedničkih definicija kaznenih djela i sankcija za kršenje unijinih mjera 

ograničavanja, a sve u cilju kako bi se pojačala primjena i ujednačila postupanja, što 

posljedično dovodi do otežavanja i onemogućavanja izbjegavanja i zaobilaženja unijinih mjera 

ograničavanja. Direktiva (EU) 2024/1226 Europskog parlamenta i Vijeća o definiciji kaznenih 

djela i sankcija za kršenje Unijinih mjera ograničavanja i izmjeni Direktive (EU) 2018/1673 

(SL L, 2024/1226, 29.4.2024.) usvojena je 24. travnja 2024. Obveza svih država članica 

Europske unije je da ovu direktivu prenesu u svoja nacionalna zakonodavstva. 

 

 Primjena i provođenje mjera ograničavanja u Republici Hrvatskoj regulirano je 

Zakonom o mjerama ograničavanja koji je na snazi od 15. studenoga 2023., a objavljen u 

Narodnim novinama, broj 133/23. Budući su kaznena djela kršenja mjera ograničavana 

obuhvaćena kaznenim odredbama ovoga Zakona, nužno je bilo pristupiti izradi Zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o mjerama ograničavanja, a u svrhu ujednačavanja izričaja s 

Direktivom, te ispunjavanja obveze njezinog preuzimanja u hrvatski pravni sustav.  
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 Kada se pristupilo izradi Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o mjerama 

ograničavanja, iskorištena je i mogućnost reguliranja nekih dodatnih pitanja za čije jasnije 

rješavanje se pojavila potreba u praksi provedbe Zakona.  

 

 Osim izmjena i dopuna u postojećem Zakonu o mjerama ograničavanja, neki od drugih 

pravnih propisa u Republici Hrvatskoj već sadrže odredbe koje odgovaraju pojedinim 

dijelovima Direktive, te stoga nije bilo nužno raditi neke posebne izmjene i dopune. 

 

2. Osnovna pitanja koja se trebaju urediti Zakonom 

 

 Zakonom se prvenstveno u pravni sustav Republike Hrvatske preuzimaju odredbe 

Direktive (EU) o definiciji kaznenih djela i sankcija za kršenje Unijinih mjera ograničavanja. 

Prvenstveno se to odnosi na definicije kaznenih djela koje bi s predloženim izmjenama i 

dopunama bile istovjetne onima koje propisuje Direktiva, a određene izmjene su učinjene i u 

prekršajnim odredbama. 

 

 Mijenjaju se i određene definicije pojmova kako bi iste bili usklađene s Direktivom. 

 

 Također, regulira se, kako je traženo Direktivom, i prikupljanje statističkih podataka o 

kaznenim djelima kršenja sankcija, te njihovo slanje Europskoj komisiji i periodično javno 

objavljivanje. 

 

 Ovim zakonskim prijedlogom se dodatno regulira i pitanje obveze čuvanja 

dokumentacije prikupljene primjenom Zakona o mjerama ograničavanja, te se određuju 

precizno vrste dokumentacije. 

 

 Dodatno se regulira i pitanje provedbe ovrhe nad sredstvima koja su zamrznuta kao 

posljedica primjene mjera ograničavanja, kao i dostave podataka od strane kreditnih institucija. 

 

3. Posljedice koje će se donošenjem Zakona postići 

 

 Ovim će Zakonom u zakonodavni sustav Republike Hrvatske biti preuzeta Direktiva 

(EU) o definiciji kaznenih djela i sankcija za kršenje Unijinih mjera ograničavanja. Izmjenama 

će kaznene odredbe u Zakonu o mjerama ograničavanja biti ujednačene s onima iz Direktive, 

te time i s ostalim zakonodavstvima država članica Europske unije, što će značajno doprinijeti 

lakšem detektiranju i procesuiranje kaznenih djela kršenja i izbjegavanja sankcija. Ovo je 

posebno bitno zbog znatnog prekograničnog karaktera takvih kaznenih djela, koja vrlo često 

traže koordinaciju i suradnju organa kaznenog progona više država članica. 

 

III. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVOĐENJE ZAKONA 

 Za provedbu ovoga Zakona nisu potrebna dodatna sredstva u državnom proračunu 

Republike Hrvatske.  
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IV. PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU 
 

 Temelj za donošenje ovoga Zakona po hitnom postupku nalazi se u članku 204. 

Poslovnika Hrvatskoga sabora („Narodne novine“, br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 

119/20. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123/20. i 86/23. – Odluka Ustavnog suda 

Republike Hrvatske), prema kojemu se zakoni mogu donositi u hitnom postupku u slučaju da 

to zahtijevaju osobito opravdani državni razlozi. 

 

 Razlog žurnosti je što Republika Hrvatska ima obvezu preuzimanja Direktive (EU) o 

definiciji kaznenih djela i sankcija za kršenje Unijinih mjera ograničavanja. Žurnost je posebno 

bitna kako bi Republika Hrvatska izbjegla mogućnost da protiv nje bude pokrenut sudski 

postupak za kršenje prava Europske unije. 
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O MJERAMA OGRANIČAVANJA 

 

Članak 1. 

 

 U Zakonu o mjerama ograničavanja („Narodne novine“, broj 133/23.) iza članka 1. 

dodaje se članak 1.a koji glasi:  

 

„Članak 1.a 

 

 Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima Direktiva (EU) 2024/1226 

Europskog parlamenta i Vijeća od 24. travnja 2024. o definiciji kaznenih djela i sankcija za 

kršenje Unijinih mjera ograničavanja i izmjeni Direktive (EU) 2018/1673 (SL L, 2024/1226, 

29.4.2024.).“. 

 

Članak 2. 

 

 Članak 4. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Mjerama ograničavanja, u smislu ovoga Zakona, smatraju se: 

 

1. mjere Europske unije koje se donose na temelju članka 29. Ugovora o Europskoj uniji ili na 

temelju članka 215. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 

 

2. mjere utvrđene rezolucijama Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

 

3. mjere drugih međunarodnih organizacija koje obvezuju Republiku Hrvatsku sukladno 

međunarodnom pravu i 

 

4. mjere donesene odlukom Vlade na prijedlog ministarstva nadležnog za vanjske poslove. 

 

(2) Mjere ograničavanja obuhvaćaju: 

 

1. ograničenje raspolaganja imovinom 

 

2. zabranu ulaska na državno područje Republike Hrvatske ili zabranu tranzita preko državnog 

područja Republike Hrvatske 

 

3. potpuni ili djelomični prekid gospodarskih odnosa 

 

4. potpuno ili djelomično ograničenje trgovine, uvoza, izvoza, provoza, pružanja usluga te 

poštanskog prometa, prometnih, elektroničkih i drugih komunikacija 

 

5. embargo na oružje i vojnu opremu 

 

6. prekid diplomatskih odnosa i 

 

7. druge mjere u skladu s međunarodnim i europskim pravom. 
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(3) Osoba, subjekt ili tijelo obuhvaćen mjerama ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj 

(u daljnjem tekstu: subjekt obuhvaćen mjerama ograničavanja) znači fizička ili pravna osoba, 

subjekt ili tijelo koje je predmet mjera ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj. 

 

(4) Imovinom se smatraju sredstva i gospodarski izvori: 

 

1. sredstva podrazumijevaju financijsku imovinu i koristi bilo koje vrste, uključujući, ali ne 

ograničavajući se na gotovinu, čekove, novčana potraživanja, mjenice, platne naloge i druge 

platne instrumente, depozite u financijskim institucijama ili drugim subjektima, stanja na 

računima, dugove i dužničke obveze, vrijednosne papire i dužničke instrumente kojima se 

trguje javno i privatno, uključujući dionice i udjele, potvrde o vrijednosnim papirima, 

obveznice, mjenice, varante, zadužnice i ugovore o financijskim izvedenicama, kamate, 

dividende ili druge prihode od imovine ili vrijednost koja je proizišla iz imovine ili je ostvarena 

njome, kredite, prava prijeboja, jamstva, garancije za dobro izvršenje posla ili druge financijske 

obveze, akreditive, teretnice, kupoprodajne ugovore, dokumente kojima se dokazuje udio u 

sredstvima ili financijskim izvorima, kriptoimovinu kako je definirana u članku 3. stavku 1. 

točki 5. Uredbe (EU) 2023/1114 Europskog parlamenta i Vijeća 

 

2.  gospodarski izvori podrazumijevaju imovinu bilo koje vrste, materijalnu ili nematerijalnu, 

pokretnu ili nepokretnu, koja nije sredstva, ali koja se može upotrijebiti za stjecanje financijskih 

sredstava, robe ili usluga. 

 

(5) Ograničavanjem raspolaganja imovinom u smislu ovog Zakona, među ostalim smatra se: 

 

1. zamrzavanje svih sredstava i gospodarskih izvora koji su u vlasništvu, posjedu, pod 

kontrolom ili na drugi način pripadaju subjektu obuhvaćenom mjerama ograničavanja ili njemu 

povezanim osobama 

 

2. odbijanje da se sredstva i gospodarski izvori  stave na raspolaganje, izravno ili neizravno, u  

ili za korist subjekta obuhvaćenog mjerama ograničavanja ili njemu povezanim osobama. 

 

(6) Zamrzavanje sredstava, u smislu ovoga Zakona znači sprječavanje svakog premještaja, 

prijenosa, izmjene ili upotrebe sredstava ili pristupa sredstvima ili raspolaganja sredstvima na 

način koji bi doveo do promjene njihove količine ili u njihovom obujmu, iznosu, lokaciji, 

vlasništvu, posjedu, naravi, odredištu ili do promjene koja bi omogućila uporabu i korištenje 

tih sredstava, uključujući upravljanje portfeljem. 

 

(7) Zamrzavanje gospodarskih izvora, u smislu ovoga Zakona, znači sprječavanje upotrebe 

gospodarskih izvora za stjecanje sredstava, robe ili usluga na bilo koji način, uključujući, ali 

ne ograničavajući se na njihovu prodaju, najam, zakup ili zalog. 

 

(8) Ograničenje iz stavka 5. ovoga članka ne odnosi se na priljev na zamrznute račune na osnovi 

kamata odnosno drugih prihoda tih računa, pod uvjetom da se na svaku takvu kamatu odnosno 

prihod i dalje primjenjuje odredba stavka 5. točke 1. ovoga članka. 

 

(9) Odredba stavka 5. točke 2. ovoga članka ne sprječava priljev na zamrznuti račun sredstva 

transferiranih od trećih osoba u korist računa subjekta obuhvaćenom mjerama ograničavanja, 

pod uvjetom da su svi takvi priljevi po tom računu također zamrznuti. 
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(10) Povezanom osobom, u smislu ovoga Zakona, smatra se fizička ili pravna osoba ili drugi 

subjekt ili tijelo povezano s osobom, subjektom ili tijelom obuhvaćenim mjerama 

ograničavanja, a koja izravno ili neizravno putem jednoga ili više posrednika ima kontrolu nad 

osobom, subjektom ili tijelom obuhvaćenom mjerama ograničavanja ili je pod kontrolom 

osobe, subjekta ili tijela obuhvaćenog mjerama ograničavanja. 

 

(11) Izuzeće od primjene mjera ograničavanja, u smislu ovoga Zakona, odnosi se na postupanje 

za koje nije potrebno odobrenje nadležnog tijela jer je kao izuzeće propisano pravnim aktom 

kojim su uvedene mjere ograničavanja. 

 

(12) Odstupanje od primjene mjera ograničavanja, u smislu ovoga Zakona, odnosi se na 

postupanje za koje je potrebno odobrenje nadležnog tijela iz članka 12. stavaka 1., 2. i 3. ovoga 

Zakona ako su ispunjeni uvjeti propisani pravnim aktom kojim su uvedene mjere 

ograničavanja. 

 

(13) Zamrzavanje sredstava i gospodarskih izvora u pogledu kaznenog postupka smatra se 

privremenim mjerama osiguranja propisanima zakonom kojim se uređuje kazneni postupak.“. 

 

Članak 3. 

 

 U članku 7. iza stavka 5. dodaju se novi stavci 6. i 7. koji glase: 

 

„(6) Ako Financijska agencija provodi ovrhu na teret ili u korist osobe, subjekta ili tijela za 

kojeg naknadno sazna ili zaprimi obavijest da je obuhvaćeno mjerama ograničavanja, prestat 

će s daljnjom provedbom ovrhe do zaprimanja odluke nadležnog tijela iz članka 12. ovoga 

Zakona o postupanju Financijske agencije u provedbi ovrhe. 

 

(7) Ako Financijska agencija zaprimi osnovu za plaćanje na teret ili u korist osobe, subjekta ili 

tijela za kojeg ima saznanja da je obuhvaćeno mjerama ograničavanja, Financijska agencija će 

osnovu za plaćanje upisati u Očevidnik redoslijeda osnova za plaćanje i prestat će s daljnjom 

provedbom ovrhe do zaprimanja odluke nadležnog tijela iz članka 12. ovoga Zakona o 

postupanju Financijske agencije u provedbi ovrhe.”. 

 

 Dosadašnji stavci 6., 7., 8. i 9. postaju stavci 8., 9., 10. i 11. 

 

Članak 4. 

 

 U članku 8. stavcima 15., 16., 17. i 18. riječ: „međunarodne“ briše se. 

 

 Stavci 19. i 20. mijenjaju se i glase: 

 

„(19) Subjekti iz stavka 2. ovoga članka mogu, najdulje na rok od deset radnih dana, 

privremeno ograničiti raspolaganje gospodarskim izvorima i sredstvima kada je nužno 

provjeriti podatke o određenoj osobi ili sredstvima, uključujući pribavljanje dodatnih podataka, 

informacija i dokumentacije u zemlji i inozemstvu ili kada postoje razlozi za sumnju da su 

gospodarski izvori, sredstva ili određena osoba predmetom mjera ograničavanja iz članka 4. 

stavka 1. ovoga Zakona. 
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(20) Nakon isteka roka iz stavka 19. ovoga članka subjekti iz stavka 2. ovoga članka, ako utvrde 

da su gospodarski izvori, sredstva ili određena osoba predmetom mjera ograničavanja iz članka 

4. stavka 1. ovoga Zakona, dužni su primijeniti tu mjeru ograničavanja.“. 

 

 Iza stavka 24. dodaje se novi stavak 25. koji glasi: 

 

„(25) Osim obveze iz stavka 24. ovoga članka, subjekti nadzora koje nadziru Hrvatska narodna 

banka i Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga dužni su o primjeni mjera 

ograničavanja izvijestiti i ministarstvo nadležno za financije i Financijsku agenciju“. 

  

Dosadašnji stavci 25. i 26. postaju stavci 26. i 27. 

 

Članak 5. 

 

 U članku 12. stavku 1. točki 1. riječ: „financijskim“ briše se. 

 

 U točki 1. podtočki h. riječ: „financijska“ briše se. 

 

Članak 6. 

 

 U članku 16. iza stavka 8. dodaju se stavci 9. i 10. koji glase: 

 

„(9) Ministarstvo nadležno za pravosuđe, u suradnji s nadležnim tijelima kaznenog progona, 

prikuplja i dostavlja, najmanje jednom godišnje, ministarstvu nadležnom za vanjske poslove 

radi prosljeđivanja Europskoj komisiji, objedinjene statističke podatke o kaznenim djelima iz 

članka 21. ovoga Zakona koji uključuju: 

 

- broj prijavljenih kaznenih djela i broj kaznenih djela u odnosu na koje su donesene presude  

- broj predmeta u odnosu na koje je sud donio rješenje o odbacivanju optužnice i rješenje o 

obustavi kaznenog postupka, uključujući i one za koje je nastupila zastara kaznenog progona 

- broj fizičkih osoba u odnosu na koja su donesena rješenja o provođenju istrage te podignute 

optužnice i broj fizičkih osoba u odnosu na koje su donesene presude 

- broj pravnih osoba u odnosu na koja su donesena rješenja o provođenju istrage i broj pravnih 

osoba u odnosu na koje su donesene presude 

- vrste i visine izrečenih sankcija. 

 

(10) Ministarstvo nadležno za vanjske poslove svake tri godine priprema konsolidirani pregled 

statistika iz stavka 9. ovoga članka, koji objavljuje na svojim mrežnim stranicama.“. 

 

Članak 7. 

 

 U članku 17. stavku 5. riječi: „stavaka 2. i 3.“ zamjenjuju se riječima: „stavaka 3. i 4.“. 

 

 U stavku 6. riječi: „stavcima 2. i 3.“ zamjenjuju se riječima: „stavcima 3. i 4.“. 

 

Članak 8. 

 

 Naziv dijela petog mijenja se i glasi: „ZAŠTITA OSOBNIH I DRUGIH PODATAKA 

TE ČUVANJE PODATAKA“. 
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Članak 9. 

 

 U članku 19. stavku 1. riječ: „međunarodnih“ briše se. 

 

 Iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase: 

 

„(3) Subjekti i nadležna tijela iz članka 8. ovoga Zakona, nadležna tijela iz članka 12. ovoga 

Zakona, te nadzorna tijela iz članka 13. ovoga Zakona međusobno surađuju te razmjenjuju 

podatke i informacije kojima raspolažu, a koje su drugom tijelu potrebne za obavljanje zadaća 

temeljem ovoga Zakona sukladno odredbama propisa kojima se uređuje zaštita osobnih 

podataka ili zaštita klasificiranih podataka i ostalih propisa kojima se uređuje povjerljivost 

podataka. 

 

(4) Tijelo iz stavka 3. ovoga članka ovlašteno je podatke dobivene u skladu sa stavkom 1. ovoga 

članka proslijediti tijelima Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih međunarodnih 

organizacija iz članka 4. stavka 1. točke 3. ovoga Zakona, ako je to potrebno za provedbu 

pravnih akata o mjerama ograničavanja Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih 

međunarodnih organizacija koji obvezuju Republiku Hrvatsku.“. 

 

Članak 10. 

 

 Iza članka 19. dodaje se članak 19.a koji glasi: 

 

„Članak 19.a 

 

(1) Subjekt nadzora iz članka 15. ovoga Zakona dužan je podatke, informacije i dokumentaciju 

prikupljenu primjenom ovoga Zakona i na temelju njega donesenih podzakonskih akata čuvati 

deset godina nakon prestanka poslovnog odnosa odnosno provjere podataka iz članka 8. stavka 

19. ovoga Zakona. 

 

(2) Dokumentacija iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati: 

 

1. zapise o provedenim provjerama subjekata i sredstava 

2. podatke, informacije i dokumentaciju prikupljene tijekom provjere podataka 

3. dokumentaciju dobivenu prilikom provođenja mjera ograničavanja. 

 

(3) Subjekt nadzora iz stavka 1. ovoga članka dužan je nakon isteka roka iz stavka 1. ovoga 

članka osobne podatke o stranci brisati, a dokumentaciju iz stavka 2. ovoga članka uništiti u 

skladu s propisima koji uređuju zaštitu osobnih podataka. 

 

(4) Opseg dokumentacije o sredstvima iz stavka 1. ovoga članka mora biti dovoljan da omogući 

rekonstrukciju pojedinačnih transakcija ili aktivnosti kako bi se, u slučaju potrebe, nadležnim 

državnim tijelima pružili dokazi potrebni za kazneni postupak.“. 

 

Članak 11. 

 

 U članku 20. riječ: „međunarodnim“ briše se. 
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Članak 12. 

 

 Članak 21. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina kaznit će se: 

 

a) tko izravno ili neizravno stavi na raspolaganje sredstva ili gospodarske izvore osobi, 

subjektu ili tijelu obuhvaćenom mjerama ograničavanja, ili u njihovu korist, ako se time krši 

mjera ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

b) tko ne zamrzne sredstva ili gospodarske izvore koji pripadaju osobi, subjektu ili tijelu 

obuhvaćenom mjerama ograničavanja ili su u njihovom vlasništvu ili posjedu ili pod njihovom 

kontrolom, ako se time se krši mjera ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

c) tko omogući fizičkoj osobi obuhvaćenoj mjerama ograničavanja ulazak na državno 

područje Republike Hrvatske ili da preko njega prođe, ako se time krši zabrana ulaska na 

državno područje Republike Hrvatske 

 

d) tko sklopi ili nastavi transakciju s trećom državom, tijelom treće države, subjektom ili 

tijelom koje je izravno ili neizravno u vlasništvu ili pod kontrolom treće države ili tijela treće 

države, uključujući dodjelu ili nastavak izvršenja ugovora o javnoj nabavi ili ugovora o 

koncesiji, ako zabrana ili ograničavanje tog postupanja predstavlja mjeru ograničavanja na 

snazi u Republici Hrvatskoj 

 

e) tko trguje robom, obavi njezin uvoz, izvoz, prodaju, kupnju, prijenos, provoz ili 

prijevoz, pruži brokerske usluge, usluge tehničke pomoći ili druge usluge povezane s tom 

robom, ako zabrana ili ograničavanje tog postupanja predstavlja mjeru ograničavanja na snazi 

u Republici Hrvatskoj 

 

f) tko pruži financijsku uslugu ili obavlja financijsku aktivnost, ukoliko zabrana ili 

ograničavanje tog poslovanja predstavlja mjeru ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

g) tko pruži uslugu koja nije navedena u točki f. ovoga stavka ukoliko zabrana ili 

ograničavanje tog postupanja predstavlja mjeru ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

h)  tko zaobiđe mjere ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj: 

 

1. korištenjem ili prijenosom trećoj strani sredstava ili gospodarskih izvora ili na drugi način 

raspolaganjem tim sredstvima i gospodarskim izvorima koji su u izravnom ili neizravnom 

vlasništvu, posjedu ili pod kontrolom osobe, subjekta ili tijela obuhvaćenom mjerama 

ograničavanja, a koji trebaju biti zamrznuti sukladno mjeri ograničavanja na snazi u Republici 

Hrvatskoj, kako bi se prikrila ta sredstva ili ti gospodarski izvori 

 

2. tako što pruži lažnu ili obmanjujuću informaciju kako bi se prikrila činjenica da je osoba, 

subjekt ili tijelo obuhvaćeno mjerama ograničavanja, krajnji vlasnik ili korisnik sredstava ili 

gospodarskih izvora koji trebaju biti zamrznuti sukladno mjeri ograničavanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 
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3. kao fizička osoba ili kao zastupnik subjekta ili tijela obuhvaćenog mjerama ograničavanja, 

neispunjenjem obveze da nadležnom javnopravnom tijelu Republike Hrvatske prijavi sredstva 

ili gospodarske izvore koji se nalaze na području Republike Hrvatske, koja im pripadaju, ili su 

u njihovom vlasništvu ili posjedu ili pod njihovom kontrolom, a podliježu mjeri ograničavanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

4. tako što ne ispuni obvezu da se nadležnom javnopravnom tijelu Republike Hrvatske dostavi 

informaciju dobivenu u obavljanju profesionalne djelatnosti, o zamrznutim i nezamrznutim 

sredstvima ili gospodarskim izvorima koji se nalaze na području Republike Hrvatske, a koja 

pripadaju osobama, subjektima ili tijelima obuhvaćenim mjerama ograničavanja ili su u 

njihovom vlasništvu, ili posjedu ili pod njihovom kontrolom, a podliježu mjeri ograničavanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

i)  tko prekrši ili ne ispuni uvjet iz odobrenja koje je izdalo nadležno tijelo Republike 

Hrvatske za obavljanje aktivnosti, a bez kojeg bi odobrenja obavljanje aktivnosti predstavljalo 

kršenje mjere ograničavanja na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

j) tko ne provede, ne primijeni ili na drugi način postupi suprotno odredbama mjera 

ograničenja potpunog ili djelomičnog ograničenja trgovine, uvoza, izvoza, provoza, pružanja 

usluga, poštanskog prometa, prometnih, elektroničkih i drugih komunikacija te embarga na 

oružje i vojnu opremu, koje su na snazi u Republici Hrvatskoj 

 

k) tko ne provede, ne primijeni ili na drugi način postupi suprotno odredbama mjera 

ograničenja raspolaganja imovinom, zabrane ulaska na državno područje Republike Hrvatske 

ili zabrane tranzita preko državnog područja Republike Hrvatske, koje su na snazi u Republici 

Hrvatskoj. 

 

(2) Ako kazneno djelo iz stavka 1. uključuje sredstva i gospodarske izvore u vrijednosti od 

najmanje 100.000,00 eura ili je ostvarena znatna imovinska korist ili je kazneno djelo počinjeno 

u obavljanju posla, profesije ili dužnosti kršenjem profesionalnih obveza, počinitelj će se kaznit 

kaznom zatvora od jedne do osam godina. 

 

(3) Tko kazneno djelo iz stavka 1. ovoga članka počini iz nehaja, kaznit će se novčanom 

kaznom ili kaznom zatvora do jedne godine. 

 

(4) Tko kazneno djelo iz stavka 2. ovoga članka počini iz nehaja, kaznit će se novčanom 

kaznom ili kaznom zatvora do dvije godine. 

 

(5) Ne predstavlja kazneno djelo postupanje navedeno u stavku 1. točki e) ovog članka ako 

obuhvaća robu, brokerske usluge, usluge tehničke pomoći ili druge usluge povezane s tom 

robom čija je vrijednost manja od 10.000,00, eura osim ako je riječ o robi uvrštenoj na 

Zajednički popis robe vojne namjene Europske unije ili na robu s dvojnom namjenom 

navedenu u prilozima I. i IV. Uredbi (EU) 2021/821. 

 

(6) Pružanje humanitarne pomoći osobama kojima je potrebna pomoć ili aktivnosti kojima se 

podupiru osnovne ljudske potrebe, a koje se pružaju u skladu s načelima nepristranosti, 

čovječnosti, neutralnosti i neovisnosti te, ako je to primjenjivo, s međunarodnim humanitarnim 

pravom, ne predstavlja kršenje mjere ograničenja na snazi u Republici Hrvatskoj. 
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(7) Ne postoji obveza za pravne stručnjake da u skladu s mjerom ograničenja koja je na snazi 

u Republici Hrvatskoj prijavljuju informacije koje prime od jedne od svojih stranaka ili koje 

dobiju o njoj tijekom utvrđivanja pravnog položaja te stranke ili tijekom obavljanja zadaće 

obrane ili zastupanja te stranke u sudskim postupcima ili u vezi s njima, uključujući davanje 

savjeta o pokretanju ili izbjegavanju takvih postupaka.“. 

 

Članak 13. 

 

 Članak 22. mijenja se i glasi: 

 

„(1) Novčanom kaznom u iznosu od 4500,00 do 90.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba i drugi subjekt, koji su dužni postupati u skladu s odredbama ovoga Zakona: 

 

1. ako najkasnije sljedeći radni dan o primijenjenoj mjeri ograničavanja ne izvijesti tijelo koje 

vodi Zbirku podataka i nadležno nadzorno tijelo ili izvješće ne dostavi na način i u sadržaju 

koji propiše Vlada (članak 8. stavak 24. i članak 16. stavci 1. i 2.) 

 

2. ako najkasnije sljedeći radni dan od dana saznanja ne izvijesti tijelo zaduženo za provođenje 

određene mjere ograničavanja o okolnostima koje je utvrdio koje upućuje na mogućnost 

kršenja ili izbjegavanja mjera ograničavanja posredstvom povezanih osoba ili na drugi način 

(članak 8. stavak 26.) 

 

3. ako najkasnije sljedeći radni dan od dana saznanja ne izvijesti tijelo zaduženo za provođenje 

određene mjere ograničavanja o informacijama za koje zna da su mu potrebne za provođenje 

mjere (članak 8. stavak 26.) 

 

4. ako ne postupi po rješenju nadzornog tijela za otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti u 

radu (članak 14. stavak 2. točka 2.) 

 

5. ako na zahtjev nadzornog tijela ne dostavi zatražene podatke i informacije ili ih ne dostavi u 

roku koji odredi nadzorno tijelo (članak 14. stavak 6.) 

 

6. ako ne donese pisane politike, kontrole i postupke za provođenje mjera ograničavanja ili ih 

ne provodi u praksi ili ih najmanje jednom godišnje ne ažurira (članak 15. stavak 1.) 

 

7. ako pisane politike, kontrole i postupke za provođenje mjera ograničavanja ne donese 

upravljačko tijelo pravne osobe (članak 15. stavak 1.) 

 

8. ako ne integrira politike, kontrole i postupke iz članka 15. stavka 1. ovoga Zakona u svoj 

sustav unutarnjih kontrola (članak 15. stavak 2.) 

 

9. ako politike, kontrole i postupci za provođenje mjera ograničavanja koje je donio ne 

uključuju sve propisane elemente (članak 15. stavak 3.) 

 

10. ako podatke, informacije i dokumentaciju prikupljenu primjenom ovoga Zakona i na 

temelju njega donesenih podzakonskih akata ne čuva deset godina nakon prestanka poslovnog 

odnosa odnosno provjere podataka iz članka 8. stavka 19. ovoga Zakona ili je dokumentacija 

nepotpuna (članak 19.a stavci 1., 2. i 4.) 
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11. ako trguje robom, obavi njezin uvoz, izvoz, prodaju, kupnju, prijenos, provoz ili prijevoz, 

pruži brokerske usluge, usluge tehničke pomoći ili druge usluge povezane s tom robom, ako 

zabrana ili ograničavanje tog postupanja predstavlja mjeru ograničavanja na snazi u Republici 

Hrvatskoj, čija vrijednost je manja od 10.000 eura a veća od 1000 eura. 

 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 600,00 do 4500,00 eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 

1. ovoga članka i član uprave ili druga odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 45.000,00 eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 

1. ovoga članka odvjetnik, javni bilježnik, samostalni revizor, vanjski računovođa, porezni 

savjetnik, obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost. 

 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 300,00 do 1500,00 eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 

1. ovoga članka fizička osoba. 

 

(5) Ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 1. ovoga članka, počinitelju prekršaja koji je kreditna ili 

financijska institucija izreći će se novčana kazna u iznosu do 130.000,00 eura.“. 

 

Članak 14. 

 

 Postupci pokrenuti prije stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se primjenom 

odredbi Zakona o mjerama ograničavanja („Narodne novine“, broj 133/23.). 

 

Članak 15. 

 

 Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“. 
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OBRAZLOŽENJE 

 

 

 

Uz članak 1. 

 

Ovim se člankom dodaje se novi članak u Zakon o mjerama ograničavanja koji naznačuje kako 

se ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima Direktiva (EU) 2024/1226 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 24. travnja 2024. o definiciji kaznenih djela i sankcija za kršenje 

Unijinih mjera ograničavanja i izmjeni Direktive (EU) 2018/1673 (SL L, 2024/1226, 

29.4.2024.). 

 

Uz članak 2. 

 

Ovim člankom mijenja se članak 4. Zakona o mjerama ograničavanja koji sadrži definicije 

pojmova, koji se ovime usklađuju s Direktivom. 

 

Uz članak 3. 

 

Ovim se člankom u članku 7. dodaju novi stavci 6. i 7. kojima se regulira pitanje ovrhe nad 

sredstvima nad kojima je primijenjena mjera ograničavanja. 

 

Uz članak 4. 

 

Ovim se člankom u članku 8. Zakona o mjerama ograničavanja mijenjaju stavci 19. i 20. u 

kojima se termin „financijska sredstva“ mijenja u „sredstva“, te se dodaje novi stavak 25. kojim 

se regulira dodatna obveza dostavljanja podataka od strane kreditnih institucija. 

 

Uz članak 5. 

 

Ovim se člankom mijenja članak 12. stavak 1. i to na način da se u točki 1. i njezinoj podtočki 

h. termin „financijska sredstva“ mijenja u „sredstva“. 

 

Uz članak 6. 

 

Ovim se člankom u članak 16. Zakona o mjerama ograničavanja dodaju stavci 9. i 10. kojima 

se regulira prikupljanje i vrsta statističkih podataka o kaznenim djelima kršenja sankcija, 

njihovo slanje Europskoj komisiji, te njihovo periodično javno objavljivanje. 

 

Uz članak 7. 

 

Ovim se člankom u članku 17. stavcima 5. i 6. mijenjaju pozivanja na druge stavke. 

 

Uz članak 8.  

 

Ovim se člankom mijenja naziv dijela petog Zakona o mjerama ograničavanja na način da se 

dodaje pojam „čuvanje podataka“. 
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Uz članak 9. 

 

Ovim se člankom u članak 19. Zakona o mjerama ograničavanja dodaju novi stavci 3. i 4. 

kojima se regulira razmjena informacija između nadležnih tijela za provedbu Zakona o 

mjerama ograničavanja, te razmjena informacija s nadležnim tijelima EU i UN-a. 

 

Uz članak 10. 

 

Ovim se člankom dodaje novi članak 19. a koji regulira pitanje obveze čuvanja dokumentacije 

prikupljene primjenom Zakona o mjerama ograničavanja, te se određuje precizno vrste takve 

dokumentacije. 

 

Uz članak 11. 

 

Ovim se člankom u članku 20. Zakona o mjerama ograničavanja riječ: „međunarodnim“ briše. 

 

Uz članak 12. 

 

Ovim se člankom mijenja članak 21. Zakona o mjerama ograničavanja, te se njime kaznene 

odredbe dovode u potpuno suglasje s Direktivom. 

 

Uz članak 13. 

 

Ovim se člankom mijenja članak 22. Zakona o mjerama ograničavanja, te se njime prekršajne 

odredbe dovode u potpuno suglasje s Direktivom. 

 

Uz članak 14. 

 

Ovim se člankom regulira dovršetak postupaka započetih prije stupanja na snagu ovog Zakona, 

temeljem do sada važećeg Zakona o mjerama ograničavanja. 

 

Uz članak 15. 

 

Ovim člankom regulira se stupanje Zakona na snagu. 
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, 

ODNOSNO DOPUNJUJU 
 

Članak 4. 

 

(1) Mjerama ograničavanja, u smislu ovoga Zakona, smatraju se: 

 

1. mjere Europske unije koje se donose na temelju članka 29. Ugovora o Europskoj uniji ili na 

temelju članka 215. Ugovora o funkcioniranju Europske unije 

 

2. mjere utvrđene rezolucijama Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda 

 

3. mjere drugih međunarodnih organizacija koje obvezuju Republiku Hrvatsku sukladno 

međunarodnom pravu i 

 

4. mjere donesene odlukom Vlade na prijedlog ministarstva nadležnog za vanjske poslove. 

 

(2) Mjere ograničavanja obuhvaćaju: 

 

1. ograničenje raspolaganja imovinom 

 

2. zabranu ulaska na državno područje Republike Hrvatske ili zabranu tranzita preko državnog 

područja Republike Hrvatske 

 

3. potpuni ili djelomični prekid gospodarskih odnosa 

 

4. potpuno ili djelomično ograničenje trgovine, uvoza, izvoza, provoza, pružanja usluga te 

poštanskog prometa, prometnih, elektroničkih i drugih komunikacija 

 

5. embargo na oružje i vojnu opremu 

 

6. prekid diplomatskih odnosa i 

 

7. druge mjere u skladu s međunarodnim i europskim pravom. 

 

(3) Imovinom i drugim sredstvima, u smislu ovoga Zakona, smatraju se bilo koja imovina koja 

uključuje, ali se ne ograničava na financijsku imovinu, gospodarske izvore (uključujući naftu i 

druge prirodne izvore), imovinu svake vrste, materijalnu ili nematerijalnu, pokretnu ili 

nepokretnu, neovisno o tome kako je ona stečena, kao i pravne dokumente ili instrumente u 

bilo kojem obliku, uključujući elektroničke ili digitalne, kojima se dokazuje vlasništvo ili udio 

u takvim sredstvima i imovini što uključuje, ali se ne ograničava na bankovne kredite, putničke 

čekove, bankovne čekove, novčane uputnice, dionice, poslovne udjele, vrijednosnice, 

obveznice, mjenice ili akreditive te bilo kakve kamate, dividende ili drugi prihod ili vrijednost 

koja je stečena ili proizlazi iz takvih sredstava i druge imovine te svaka druga imovina koja 

može biti upotrijebljena za stjecanje sredstava, dobara ili usluga, uključujući virtualnu imovinu 

kako je definirana u zakonu kojim se uređuje sprječavanje pranja novca i financiranja 

terorizma. 

 

(4) Ograničavanje raspolaganja imovinom u smislu ovoga Zakona, među ostalim, smatra se: 
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1. zamrzavanje cjelokupne imovine i drugih gospodarskih izvora koji su u vlasništvu, posjedu 

ili na drugi način pripadaju subjektu prema kojem se mjere primjenjuju ili su pod njegovom 

kontrolom ili nadzorom te imovine i drugih sredstava pod zajedničkim ili neizravnim nadzorom 

subjekta, prema kojem se mjere primjenjuju, te zamrzavanje financijskih sredstava i imovine 

koji proizlaze ili su nastali iz financijskih sredstava ili druge imovine u vlasništvu ili pod 

izravnom kontrolom subjekta prema kojem se mjere primjenjuju te financijskih sredstava ili 

druge imovine osoba koje djeluju u ime ili po nalogu subjekta prema kojem se mjere 

primjenjuju 

 

2. zabrana pristupa financijskim sredstvima i drugim gospodarskim izvorima te zabrana 

stavljanja na raspolaganje financijskih sredstava i gospodarskih izvora, izravno ili neizravno, 

subjektu prema kojemu se mjere primjenjuju ili putem povezanih osoba koje djeluju u ime ili 

za račun subjekta. 

 

(5) Zamrzavanje financijskih sredstava, u smislu ovoga Zakona, među ostalim, znači 

sprječavanje svakog premještaja, prijenosa, izmjene ili upotrebe financijskih sredstava, 

pristupa financijskim sredstvima ili poslovanja s financijskim sredstvima na bilo koji način koji 

bi za posljedicu imao bilo kakvu promjenu njihove količine, iznosa, lokacije, vlasništva, 

posjedovanja, naravi, odredišta ili drugu promjenu kojom bi se omogućila uporaba tih 

financijskih sredstava, uključujući upravljanje portfeljem. 

 

(6) Zamrzavanje gospodarskih izvora, u smislu ovoga Zakona, znači sprječavanje upotrebe 

gospodarskih izvora za stjecanje financijskih sredstava, robe ili usluga na bilo koji način, 

uključujući, ali ne ograničavajući se na njihovu prodaju, davanje u najam ili stavljanje pod 

hipoteku. 

 

(7) Ograničenje iz stavka 5. ovoga članka ne odnosi se na priljev na zamrznute račune na osnovi 

kamata odnosno drugih prihoda tih računa, pod uvjetom da se na svaku takvu kamatu odnosno 

prihod i dalje primjenjuje odredba stavka 4. točke 1. ovoga članka. 

 

(8) Odredba stavka 4. točke 2. ovoga članka ne sprječava priljev na zamrznuti račun sredstva 

transferiranih od trećih osoba u korist računa subjekta prema kojem se primjenjuju mjere 

ograničavanja, pod uvjetom da su svi takvi priljevi po tom računu također zamrznuti. 

 

(9) Povezanom osobom, u smislu ovoga Zakona, smatra se fizička ili pravna osoba, ili drugi 

subjekt, povezana sa subjektima obuhvaćenima mjerama ograničavanja tako da izravno ili 

neizravno putem jednoga ili više posrednika ima kontrolu nad subjektom obuhvaćenog 

mjerama ograničavanja ili je pod kontrolom subjekta obuhvaćenog mjerama ograničavanja. 

 

(10) Izuzeće od primjene mjera ograničavanja, u smislu ovoga Zakona, odnosi se na postupanje 

za koje nije potrebno odobrenje nadležnog tijela jer je kao izuzeće propisano pravnim aktom 

kojim su uvedene mjere ograničavanja. 

 

(11) Odstupanje od primjene mjera ograničavanja, u smislu ovoga Zakona, odnosi se na 

postupanje za koje je potrebno odobrenje nadležnog tijela iz članka 12. stavaka 1., 2. i 3. ovoga 

Zakona ako su ispunjeni uvjeti propisani pravnim aktom kojim su uvedene mjere 

ograničavanja. 

 

 

 



17 

 

Članak 7. 

 

(1) Mjere ograničavanja iz članka 4. stavka 1. ovoga Zakona izravno se primjenjuju u Republici 

Hrvatskoj bez odgode s danom njihova stupanja na snagu. 

 

(2) Mjere ograničavanja uvedene rezolucijama Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda, kao i 

konsolidirani sankcijski popisi Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda izravno su obvezujući u 

Republici Hrvatskoj do trenutka donošenja ili ažuriranja odgovarajućeg pravnog akta Vijeća 

Europske unije. 

 

(3) Ministarstvo nadležno za vanjske poslove objavljuje bez odgode na svojoj mrežnoj stranici 

informaciju o stupanju na snagu mjera ograničavanja iz članka 4. stavka 1. ovoga Zakona, 

zajedno s poveznicom na važeće sankcijske popise Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda i 

Europske unije, kao i poveznicom na mjere ograničavanja iz članka 4. stavka 1. točaka 3. i 4. 

ovoga Zakona. 

 

(4) Radi osiguravanja učinkovite provedbe mjera ograničavanja ministarstvo nadležno za 

vanjske poslove vodi u elektroničkom obliku bazu podataka o mjerama ograničavanja koja 

sadrži ažurirane mjere iz članka 4. stavka 1. ovoga Zakona i koja je dostupna na mrežnim 

stranicama ministarstva nadležnog za vanjske poslove. 

 

(5) Obveznici iz članka 8. stavaka 1. i 2. dužni su primjenjivati mjere iz stavka 2. ovoga članka 

od trenutka njihove objave sukladno stavku 3. ovoga članka. 

 

(6) Čelnik svakog nadležnog tijela iz članaka 8., 12. i 13. ovoga Zakona dužan je odrediti 

kontakt-točku za mjere ograničavanja iz svog djelokruga koja, među ostalim, od ministarstva 

nadležnog za vanjske poslove izravno zaprima informaciju o stupanju na snagu mjera 

ograničavanja iz članka 4. stavka 1. ovoga Zakona, te o imenovanju izvijestiti sve članove 

Stalne skupine iz članka 6. ovoga Zakona i podatke o kontakt-točki učiniti dostupnim javnosti 

na svojim mrežnim stranicama. 

 

(7) Nadležna tijela za provedbu i primjenu mjera ograničavanja dužna su na svojim mrežnim 

stranicama objaviti i održavati ažuriranu poveznicu na mrežnu stranicu iz stavka 3. ovoga 

članka. 

 

(8) Nadzorna tijela iz članka 13. ovoga Zakona dužna su bez odgode na svojim mrežnim 

stranicama objaviti poveznicu na mrežnu stranicu iz stavka 3. ovoga članka. 

 

(9) Zabranjene su bilo kakve radnje s ciljem izravnog ili neizravnog svjesnog izbjegavanja 

mjera iz članka 4. stavaka 2., 4., 5. i 6. ovoga Zakona. 

 

 

Članak 8. 

 

(1) Sve fizičke i pravne osobe, tijela državne uprave i drugi subjekti dužni su postupati u skladu 

s odredbama ovoga Zakona i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona. 

 

(2) Fizičke osobe koje obavljaju registriranu djelatnost, pravne osobe, tijela državne uprave i 

drugi subjekti dužni su osigurati izravnu primjenu mjera ograničavanja u svom djelokrugu. 
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(3) Ako drukčije nije propisano odredbama ovoga Zakona, za primjenu mjera ograničavanja 

raspolaganja gospodarskim izvorima primarno su nadležni: 

 

1. za plovila i pomorske objekte – ministarstvo nadležno za promet koje će u registar plovila 

odnosno pomorskih objekata upisati zabilježbu mjere ograničavanja, o čemu će posebno 

izvijestiti ministarstvo nadležno za unutarnje poslove radi upisa u njihovu evidenciju 

 

2. za zrakoplove – Hrvatska agencija za civilno zrakoplovstvo koja će u registar civilnih 

zrakoplova Republike Hrvatske upisati zabilježbu mjere ograničavanja, o čemu će posebno 

izvijestiti ministarstvo nadležno za unutarnje poslove radi upisa u njihovu evidenciju 

 

3. za motorna vozila – ministarstvo nadležno za unutarnje poslove koje će u registar 

registriranih i označenih vozila upisati zabilježbu mjere ograničavanja 

 

4. za željeznička vozila – Agencija za sigurnost željezničkog prometa koja će u registar 

željezničkih vozila upisati zabilježbu mjere ograničavanja, o čemu će posebno izvijestiti 

ministarstvo nadležno za unutarnje poslove radi upisa u njihovu evidenciju 

 

5. za civilno oružje – ministarstvo nadležno za unutarnje poslove koje će u evidenciju o 

registriranom civilnom oružju upisati zabilježbu mjere ograničavanja. 

 

(4) Za primjenu mjere zabrane ulaska na državno područje Republike Hrvatske ili tranzita 

preko državnog područja Republike Hrvatske primarno je nadležno ministarstvo nadležno za 

unutarnje poslove. 

 

(5) Za primjenu mjere potpunog ili djelomičnog prekida gospodarskih odnosa primarno je 

nadležno ministarstvo nadležno za vanjske poslove. 

 

(6) Za primjenu mjere potpunog ili djelomičnog ograničenja uvoza, izvoza i provoza primarno 

je nadležno ministarstvo nadležno za financije – Carinska uprava. 

 

(7) Za primjenu mjere potpunog ili djelomičnog ograničenja pružanja usluga nadležno je svako 

tijelo koje sukladno svom djelokrugu i ovlastima nadzire ili regulira uslužne djelatnosti u 

Republici Hrvatskoj. 

 

(8) Za primjenu mjere potpunog ili djelomičnog ograničenja cestovnog, zrakoplovnog, 

željezničkog i pomorskog prometa (u daljnjem tekstu: prometne komunikacije) primarno je 

nadležno ministarstvo nadležno za promet. 

 

(9) Za primjenu mjere potpunog ili djelomičnog ograničenja poštanskih usluga i elektroničkih 

komunikacija primarno je nadležna Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti. 

 

(10) Za primjenu mjere embarga na oružje i vojnu opremu primarno je nadležno ministarstvo 

nadležno za gospodarske poslove. 

 

(11) Za primjenu mjera ograničavanja za robu dvojne namjene primarno je nadležno 

ministarstvo nadležno za vanjske poslove. 

 

(12) Za primjenu mjere prekida diplomatskih odnosa primarno je nadležno ministarstvo 

nadležno za vanjske poslove. 
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(13) Za primjenu mjere ograničavanja na nematerijaliziranim vrijednosnim papirima nadležno 

je Središnje klirinško depozitarno društvo. 

 

(14) Za primjenu mjera ograničavanja raspolaganja poslovnim udjelima i nekretninama 

nadležni su trgovački i općinski sudovi u Republici Hrvatskoj. 

 

(15) Nadležni trgovački sud će u sudski registar upisati zabilježbu međunarodne mjere zabrane 

raspolaganja, opterećenja i prijenosa poslovnih udjela na temelju obvezujućih pravnih akata 

Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih međunarodnih organizacija te mjera ograničavanja 

koje donosi Vlada, kao i odluka Stalne skupine. 

 

(16) Nadležni trgovački sud će u sudskom registru izvršiti upis brisanja zabilježbe 

međunarodne mjere zabrane raspolaganja, opterećenja i prijenosa poslovnih udjela na temelju 

obvezujućih pravnih akata Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih međunarodnih 

organizacija te mjera ograničavanja koje donosi Vlada, kao i odluka Stalne skupine. 

 

(17) Nadležni općinski sud će kao zemljišnoknjižni sud u zemljišnoknjižni uložak upisati 

zabilježbu međunarodne mjere ograničenja slobodnoga upravljanja i raspolaganja na temelju 

obvezujućih pravnih akata Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih međunarodnih 

organizacija te mjera ograničavanja koje donosi Vlada, kao i odluka Stalne skupine. 

 

(18) Nadležni općinski sud će kao zemljišnoknjižni sud u zemljišnoknjižnom ulošku brisati 

upis zabilježbe međunarodne mjere ograničenja slobodnoga upravljanja i raspolaganja na 

temelju obvezujućih pravnih akata Europske unije, Ujedinjenih naroda i drugih međunarodnih 

organizacija te mjera ograničavanja koje donosi Vlada, kao i odluka Stalne skupine. 

 

(19) Subjekti iz stavka 2. ovoga članka mogu, najdulje na rok od deset radnih dana, privremeno 

ograničiti raspolaganje gospodarskim izvorima i financijskim sredstvima kada je nužno 

provjeriti podatke o određenoj osobi ili sredstvima, uključujući pribavljanje dodatnih podataka, 

informacija i dokumentacije u zemlji i inozemstvu ili kada postoje razlozi za sumnju da su 

gospodarski izvori, financijska sredstva ili određena osoba predmetom mjera ograničavanja iz 

članka 4. stavka 1. ovoga Zakona. 

 

(20) Nakon isteka roka iz stavka 19. ovoga članka subjekti iz stavka 2. ovoga članka, ako utvrde 

da su gospodarski izvori, financijska sredstva ili određena osoba predmetom mjera 

ograničavanja iz članka 4. stavka 1. ovoga Zakona, dužni su primijeniti tu mjeru ograničavanja. 

 

(21) Čelnici tijela državne uprave predlažu Vladi donošenje ili izmjene zakona i drugih propisa 

potrebnih za učinkovitu primjenu mjera ograničavanja u njihovoj resornoj nadležnosti. 

 

(22) Čelnici tijela državne uprave podzakonskim propisima uređuju postupke potrebne za 

učinkovitu provedbu i primjenu mjera ograničavanja u svom djelokrugu. 

 

(23) Čelnici tijela državne uprave i pravnih osoba s javnim ovlastima, ako uz primarno 

nadležno tijelo ili pravnu osobu iz stavaka 3. do 11. ovoga članka postoji tijelo državne uprave 

ili pravna osoba s javnim ovlastima koja ima dio nadležnosti u određenom području, sklapaju 

sporazum o suradnji u provedbi mjera ograničavanja u tom području. 
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(24) Subjekti iz stavaka 1. do 14. ovoga članka dužni su o primjeni mjera ograničavanja bez 

odgađanja, a najkasnije sljedeći radni dan, izvijestiti tijelo koje vodi Zbirku podataka iz članka 

16. ovoga Zakona te nadzorno tijelo iz članka 13. ovoga Zakona koje je zaduženo za nadzor 

nad takvim subjektom. 

 

(25) Subjekti iz stavaka 1. do 14. ovoga članka dužni su o primjeni mjera ograničavanja 

izvijestiti i drugo relevantno tijelo ako je obveza obavještavanja propisana uredbom Europske 

unije, na način i u roku koji je propisan uredbom. 

 

(26) Kada utvrde postojanje okolnosti koje upućuju na mogućnost kršenja ili izbjegavanja 

mjera ograničavanja, uključujući i kada postoji sumnja na to da se mjere ograničavanja krše ili 

izbjegavaju posredstvom povezanih osoba, ili kada su u posjedu informacija koje bi nadležnim 

tijelima bile potrebne za provođenje mjera ograničavanja, obveznici postupanja u skladu s 

odredbama ovoga Zakona dužni su bez odgađanja odnosno najkasnije prvog radnog dana 

nakon saznanja za njihovo postojanje dostaviti takve podatke i informacije nadležnom tijelu 

koje je sukladno ovome članku zaduženo za provođenje takvih mjera ograničavanja. 

 

 

Članak 12. 

 

(1) Tijela nadležna za odlučivanje o odstupanjima od primjene pojedine mjere ograničavanja 

iz članka 4. stavka 2. točaka 1. do 3. te 5. do 7. ovoga Zakona, kao i za izdavanje drugih 

potrebnih odobrenja u vezi s primjenom tih mjera ograničavanja te odlučivanje o drugim 

zahtjevima fizičkih i pravnih osoba u vezi s primjenom tih mjera ograničavanja su: 

 

1. za ograničenje raspolaganja gospodarskim izvorima i financijskim sredstvima 

 

a. plovila i pomorski objekti – ministarstvo nadležno za promet 

 

b. zrakoplovi – ministarstvo nadležno za promet 

 

c. željeznička vozila – ministarstvo nadležno za promet 

 

d. registrirana i označena vozila – ministarstvo nadležno za unutarnje poslove 

 

e. civilno oružje – ministarstvo nadležno za unutarnje poslove 

 

f. nekretnine – ministarstvo nadležno za pravosuđe 

 

g. poslovni udjeli i dionice – ministarstvo nadležno za pravosuđe 

 

h. financijska sredstva – ministarstvo nadležno za financije 

 

2. za zabranu ulaska na državno područje Republike Hrvatske ili zabranu tranzita preko 

državnog područja Republike Hrvatske – ministarstvo nadležno za unutarnje poslove 

 

3. za potpuni ili djelomični prekid gospodarskih odnosa – ministarstvo nadležno za vanjske 

poslove 

 

4. za embargo na oružje i vojnu opremu – ministarstvo nadležno za gospodarstvo. 



21 

 

 

(2) Tijela nadležna za odlučivanje o odstupanjima od primjene pojedine mjere ograničavanja 

iz članka 4. stavka 2. točke 4. ovoga Zakona i za odlučivanje o drugim potrebnim odobrenjima 

u vezi s primjenom tih mjera ograničavanja te odlučivanje o zahtjevima fizičkih i pravnih osoba 

u vezi s primjenom tih mjera ograničavanja su: 

 

1. za trgovinu, uvoz, izvoz, provoz i usluge – ministarstvo nadležno za gospodarstvo 

 

2. za prometne komunikacije – ministarstvo nadležno za promet 

 

3. za poštanski promet i elektroničke komunikacije – Hrvatska regulatorna agencija za mrežne 

djelatnosti. 

 

(3) Za postupanja iz stavka 2. ovoga članka za robu s dvojnom namjenom o odstupanjima 

odlučuje ministarstvo nadležno za vanjske poslove. 

 

(4) Ako je nadležnom tijelu iz stavaka 1. do 3. ovoga članka potrebna suradnja s drugim tijelima 

državne uprave i pravnim osobama s javnim ovlastima, ono koordinira tu suradnju, te u tu svrhu 

može od drugih tijela državne uprave i pravnih osoba s javnim ovlastima tražiti sve podatke 

koji su mu potrebni za donošenje odluke iz stavaka 1. do 3. ovoga članka, uključujući i stručna 

mišljenja tih tijela. 

 

(5) Tijela državne uprave i pravne osobe s javnim ovlastima dužni su nadležnom tijelu iz 

stavaka 1. do 3. ovoga članka dostaviti podatke i stručna mišljenja iz stavka 4. ovoga članka u 

roku koji odredi nadležno tijelo, a najkasnije u roku od petnaest dana od primitka zahtjeva. 

 

(6) Nadležno tijelo iz stavaka 1. do 3. ovoga članka može, nakon provedenih konzultacija iz 

stavka 4. ovoga članka, prije odlučivanja o zahtjevu zatražiti mišljenje Stalne skupine iz članka 

6. ovoga Zakona. 

 

(7) U postupku odlučivanja o odstupanju, kao i o drugim zahtjevima fizičkih i pravnih osoba 

podnesenima na temelju ovoga Zakona primjenjuju se odredbe zakona kojim je uređen opći 

upravni postupak, osim ako posebnim zakonom nije drukčije propisano. 

 

(8) Odredbe zakona kojim je uređen opći upravni postupak primjenjuju se na zahtjeve koji se 

podnose na temelju izravno primjenjivih propisa Europske unije, osim ako u tim propisima nije 

drukčije određeno. 

 

(9) Protiv rješenja koja nadležna tijela donose na temelju stavaka 1. do 3. ovoga članka u 

pitanjima iz svoga djelokruga nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor. 

 

(10) Čelnici nadležnih tijela predlažu Vladi donošenje ili izmjene zakonskih i drugih propisa 

potrebnih za učinkovito postupanje po zahtjevima iz stavaka 1. do 3. ovoga članka. 

 

(11) Čelnici nadležnih tijela podzakonskim propisima, ili internim aktima, uređuju postupke 

potrebne za učinkovito postupanje po zahtjevima iz stavaka 1. do 3. ovoga članka u njihovoj 

resornoj nadležnosti. 

 

(12) Kontakt-točke iz članka 7. stavka 6. ovoga Zakona predstavljaju i kontakt-točke za 

postupanje po zahtjevima iz stavaka 1. do 3. ovoga članka u njihovoj resornoj nadležnosti. 
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(13) Na dostavu podataka i stručnih mišljenja u skladu sa stavcima 4. i 5. ovoga članka ne 

primjenjuje se zabrana otkrivanja podataka koji su posebnim propisima koji se primjenjuju na 

pravne osobe s javnim ovlastima određeni kao povjerljivi. 

 

(14) Subjekt primjene mjera ograničavanja iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona postupaju 

sukladno izuzeću od primjene mjere ograničavanja utvrđenim pravnim aktima iz članka 4. 

stavka 1. ovoga Zakona bez prethodnog odobrenja nadležnih tijela iz stavaka 1. do 3. ovoga 

članka. 

 

 

Članak 16. 

 

(1) Radi učinkovite primjene mjera ograničavanja i međunarodne razmjene podataka Vlada 

donosi odluku o uspostavi, sadržaju i korištenju Zbirke podataka o mjerama ograničavanja, 

fizičkim i pravnim osobama i drugim subjektima na koje se mjere ograničavanja odnose (u 

daljnjem tekstu: Zbirka podataka), a koju vodi ministarstvo nadležno za vanjske poslove. 

 

(2) Odlukom iz stavka 1. ovoga članka uređuje se vrsta podataka u Zbirki podataka, format 

podataka, način i rokovi unosa podataka, zaštita osobnih podataka, osiguravanje 

vjerodostojnosti podataka te ostala pitanja važna za prikupljanje i analizu podataka. 

 

(3) Dostava podataka za potrebe provođenja mjera ograničavanja ne smatra se povredom 

obveze čuvanja profesionalne, odvjetničke, javnobilježničke, poslovne ili bankovne tajne. 

 

(4) Fizičke osobe, pravne osobe i drugi subjekti imaju pravo pristupa podacima iz Zbirke 

podataka sukladno propisima kojima se uređuje zaštita tajnosti podataka i zaštita osobnih 

podataka. 

 

(5) Ako postoji sumnja na kršenje ili pokušaj kršenja mjera ograničavanja ili nekog drugog 

kaznenog djela ili prekršaja, ministarstvo nadležno za vanjske poslove dostavlja podatke iz 

stavaka 1. i 2. ovoga članka nadležnim tijelima kaznenog progona. 

 

(6) Podaci iz Zbirke podataka čuvaju se pet godina od prestanka mjera ograničavanja, nakon 

čega se podaci brišu odnosno uništavaju u skladu s propisima kojima se uređuje zaštita osobnih 

podataka odnosno s propisima kojima se uređuje tajnost podataka ili se arhiviraju sukladno 

propisima kojima se uređuje sigurnost arhiviranog. 

 

(7) Podaci iz Zbirke podataka mogu se dostaviti međunarodnim organizacijama iz članka l. 

ovoga Zakona na njihov zahtjev, samo radi primjene međunarodnih mjera ograničavanja 

poštujući odredbe Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. 

o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka 

te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) te propise 

Republike Hrvatske o zaštiti tajnosti podataka, i takvi podaci ne smiju biti dalje obrađivani na 

način protivan navedenoj svrsi i spomenutim propisima. 

 

(8) Obveze i ovlasti u području izvješćivanja Europske komisije o provedenim mjerama 

ograničavanja reguliraju se na temelju naputka Europske komisije i/ili na temelju dogovora u 

okviru Stalne skupine. 
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Članak 17. 

 

(1) Subjekti koji provode mjere ograničavanja provode postupak provjere identifikacije radi 

učinkovite primjene mjera ograničavanja. 

 

(2) Kada mjere ograničavanja raspolaganja poslovnim udjelima i nekretninama primjenjuju 

općinski i trgovački sudovi, u slučaju sumnje na pogrešno utvrđen identitet fizičke i pravne 

osobe mogu osporavati utvrđeni identitet pravnim lijekom protiv rješenja o upisu zabilježbe u 

sudski registar odnosno zemljišne knjige 

 

(3) U slučaju sumnje na pogrešno utvrđeni identitet fizičke osobe subjekt koji provodi mjere 

ograničavanja, na zahtjev fizičke osobe, obratit će se ministarstvu nadležnom za unutarnje 

poslove u svrhu provjere i utvrđivanja njezina pravog identiteta i utvrđivanja razlikovanja u 

odnosu na osobu na sankcijskom popisu. 

 

(4) U slučaju sumnje na pogrešno utvrđeni identitet pravne osobe ili drugog subjekta, subjekt 

koji provodi mjere ograničavanja, na zahtjev predmetne pravne osobe ili drugog subjekta, 

obratit će se sudu ili drugom tijelu nadležnom za vođenje registra radi provjere i utvrđivanja 

njihova pravog identiteta u odnosu na pravnu osobu ili drugi subjekt na sankcijskom popisu. 

 

(5) Nadležna tijela iz stavaka 2. i 3. ovoga članka obavještavaju subjekt koji je proveo mjeru 

ograničavanja i Stalnu skupinu o utvrđenim činjenicama. 

 

(6) Subjekt koji je proveo mjeru ograničavanja dostavlja fizičkoj osobi, pravnoj osobi ili 

drugom subjektu koji su podnijeli zahtjev sukladno stavcima 2. i 3. ovoga članka obavijest o 

utvrđenim činjenicama i opravdanosti njihova zahtjeva. 

 

(7) Fizička osoba, pravna osoba ili drugi subjekt nemaju pravo na žalbu u odnosu na obavijest 

iz stavka 6. ovoga članka, ali mogu podići tužbu pred stvarno i mjesno nadležnim općinskim 

ili trgovačkim sudom. 

 

 

DIO PETI 

ZAŠTITA OSOBNIH I DRUGIH PODATAKA 

 

 

Članak 19. 

 

(1) Nadležnim tijelima iz članaka 8. i 12. ovoga Zakona, nadzornim tijelima iz članka 13. ovoga 

Zakona i obveznicima provedbe ovoga Zakona dozvoljeno je obrađivati osobne podatke 

prikupljene tijekom primjene ovoga Zakona samo radi primjene međunarodnih mjera 

ograničavanja što se smatra javnim interesom sukladno s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka 

i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća 

uredba o zaštiti podataka), i takvi podaci ne smiju biti dalje obrađivani na način koji nije 

sukladan s tom svrhom. 

 

(2) Ne smatra se kršenjem zaštite osobnih podataka iz stavka 1. ovoga članka: 
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1. ako su podaci, informacije i dokumentacija, koju u skladu s ovim Zakonom prikupi i vodi 

Stalna skupina, potrebni za provedbu mjera ograničavanja te utvrđivanje činjenica u 

kaznenome i prekršajnome postupku i ako dostavljanje tih podataka od obveznika pisanim 

putem zatraži nadležni sud 

 

2. ako su podaci, informacije i dokumentacija iz točke 1. ovoga stavka potrebni nadzornom 

tijelu iz članka 13. ovoga Zakona radi obavljanja nadzora nad obveznikom u provođenju 

odredaba ovoga Zakona i na temelju njega donesenih podzakonskih akata 

 

3. ako se informacije i podaci razmjenjuju s kreditnom ili financijskom institucijom koja je dio 

iste grupe pod uvjetom da politike i postupci unutar grupe udovoljavaju zahtjevima utvrđenima 

u Direktivi (EU) 2015/849 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o sprječavanju 

korištenja financijskog sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 

2005/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive Komisije 2006/70/EZ ili društvom kćeri 

ili podružnicom, pod uvjetom da to društvo kći ili podružnica u potpunosti poštuje politike i 

postupke unutar grupe, među ostalim postupke za razmjenu informacija 

 

4. ako se informacije odnose na istu stranku i istu transakciju u kojima sudjeluju dva ili više 

obveznika, ako se razmjenjuju između kreditnih i financijskih institucija te između obveznika 

koji obavljaju profesionalne djelatnosti, koji su osnovani u državi članici Europske unije ili 

trećoj državi koja provodi konkretnu mjeru ograničavanja, te ako obavljaju istu vrstu djelatnosti 

ili pripadaju istoj kategoriji profesionalne djelatnosti i podliježu obvezama za zaštitu 

profesionalne i poslovne tajne i osobnih podataka. 

 

 

Članak 20. 

 

Nadležna tijela iz članaka 8. i 13. ovoga Zakona osiguravaju dostupnost relevantnih 

informacija iz njihova djelokruga široj javnosti putem svojih mrežnih stranica, društvenih 

mreža i/ili putem ostalih oblika javnog komuniciranja radi snaženja informiranosti javnosti i 

obveznika provedbe o međunarodnim mjerama ograničavanja koje su na snazi i smjernicama i 

uputama za njihovo provođenje. 

 

 

Članak 21. 

 

(1) Tko ne provede, ne primijeni ili na drugi način postupi suprotno odredbama mjera 

ograničenja potpunog ili djelomičnog ograničenja trgovine, uvoza, izvoza, provoza, pružanja 

usluga, poštanskog prometa, prometnih, elektroničkih i drugih komunikacija te embarga na 

oružje i vojnu opremu, koje su na snazi u Republici Hrvatskoj, kaznit će se novčanom kaznom 

ili kaznom zatvora od šest mjeseci do pet godina. 

 

(2) Kaznom iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i tko ne provede, ne primijeni ili na drugi 

način postupi suprotno odredbama mjera ograničenja raspolaganja imovinom, zabrane ulaska 

na državno područje Republike Hrvatske ili zabrane tranzita preko državnog područja 

Republike Hrvatske, koje su na snazi u Republici Hrvatskoj. 

 

(3) Tko kazneno djelo iz stavaka 1. i 2. ovoga članka počini iz nehaja, kaznit će se novčanom 

kaznom ili kaznom zatvora do šest mjeseci. 
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Članak 22. 

 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 4500,00 do 90.000,00 eura kaznit će se za prekršaj pravna 

osoba i drugi subjekti koji su dužni postupati u skladu s odredbama ovoga Zakona: 

 

1. ako najkasnije sljedeći radni dan o mjeri ograničavanja koju su primijenili ne izvijeste tijelo 

koje vodi Zbirku podataka i nadležno nadzorno tijelo ili izvješće ne dostave na način i u 

sadržaju koji propiše Vlada (članak 8. stavak 24. i članak 16. stavci 1. i 2.) 

 

2. ako najkasnije sljedeći radni dan od dana saznanja ne izvijeste tijelo zaduženo za provođenje 

određene mjere ograničavanja o okolnostima koje su utvrdili koje upućuju na mogućnost 

kršenja ili izbjegavanja mjera ograničavanja posredstvom povezanih osoba ili na drugi način 

(članak 8. stavak 26.) 

 

3. ako najkasnije sljedeći radni dan od dana saznanja ne izvijeste tijelo zaduženo za provođenje 

određene mjere ograničavanja o informacijama za koje znaju da su mu potrebne za provođenje 

mjere (članak 8. stavak 26.) 

 

4. ako ne postupe po rješenju nadzornog tijela za otklanjanje nezakonitosti i nepravilnosti u 

radu (članak 14. stavak 2. točka 2.) 

 

5. ako na zahtjev nadzornog tijela ne dostave zatražene podatke i informacije ili ih ne dostave 

u roku koji odredi nadzorno tijelo (članak 14. stavak 6.) 

 

6. ako ne donesu pisane politike, kontrole i postupke za provođenje međunarodnih mjera 

ograničavanja ili ih ne provode u praksi ili ih najmanje jednom godišnje ne ažuriraju (članak 

15. stavak 1.) 

 

7. ako pisane politike, kontrole i postupke za provođenje međunarodnih mjera ograničavanja 

ne donese upravljačko tijelo pravne osobe (članak 15. stavak 1.) 

 

8. ako ne integriraju politike, kontrole i postupke iz članka 15. stavka 1. ovoga Zakona u svoj 

sustav unutarnjih kontrola (članak 15. stavak 2.) 

 

9. ako politike, kontrole i postupci za provođenje međunarodnih mjera ograničavanja koje su 

donijeli ne uključuju sve propisane elemente (članak 15. stavak 3.). 

 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 600,00 do 4500,00 eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 

1. ovoga članka i član uprave ili druga odgovorna osoba u pravnoj osobi. 

 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1500,00 do 45.000,00 eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 

1. ovoga članka odvjetnik, javni bilježnik, samostalni revizor, vanjski računovođa, porezni 

savjetnik, obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost. 

 

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 300,00 do 1500,00 eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 

1. ovoga članka fizička osoba. 

 

(5) Ako su ispunjeni uvjeti iz stavka 1. ovoga članka, počinitelju prekršaja koji je kreditna ili 

financijska institucija izreći će se novčana kazna u iznosu do 130.000,00 eura. 
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PRILOZI - Obrazac iskaza o procjeni učinaka propisa 

 - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 

 - Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

prijedlogom propisa 
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OBRAZAC 

IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju za Nacrt prijedloga 
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o mjerama 
ograničavanja 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 

Svrha dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju 

Datum dokumenta 23. rujna 2025. 

Verzija dokumenta I. 

Vrsta dokumenta Izvješće 

Naziv nacrta zakona, drugog propisa 
ili akta 

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
mjerama ograničavanja 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa i 
akata objavljenog na internetskim 
stranicama Vlade 

- 

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta 

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta? 

Za izradu je bila utemeljena radna skupina koja se sastojala 
od predstavnika relevantnih tijela državne uprave. 

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na drugi 
odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt objavljen, na 
kojoj internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje? 
 
Ako nije, zašto? 
 

Da, na portalu e-savjetovanje. Savjetovanje je bilo otvoreno 
od 21. kolovoza do 20. rujna 2025.  

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja očitovanja? 

Martina Tovernić Kralj, 
Miro Opačak, 
Gospodarsko interesno udruženje hrvatska udruga banaka 

ANALIZA DOSTAVLJENIH PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su prihvaćene  
 
Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje 

Ukupno je zaprimljeno 7 komentara i prijedloga. Prihvaćena 
su 2, a odbijeno 5 prijedloga. 
U dokumentima Izvješće, odnosno Analiza,  o provedenom 
savjetovanju sa zainteresiranom javnošću detaljno su 
navedeni svi komentari i prijedlozi, te odgovori predlagatelja. 
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Troškovi provedenog savjetovanja Savjetovanje nije iziskivalo troškove. 
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Izvješće o provedenom savjetovanju - Savjetovanje s javnošću o 
Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 

mjerama ograničavanja 
 

 

Redni broj Korisnik Isječak Komentar Status odgovora 
 

Odgovor 

1 MIRO OPAČAK NACRT PRIJEDLOGA 
ZAKONA O 
IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA 
O MJERAMA 
OGRANIČAVANJA, 
USTAVNA OSNOVA ZA 
DONOŠENJE ZAKONA 

Predlažemo da se u provedbi 
Zakona o mjerama ograničavanja 
osigura potpuna pristupačnost za 
gluhe osobe i osobe s invaliditetom, 
kako bi mogli ravnopravno 
sudjelovati u davanju komentara, 
prijedloga i primjedbi. 
 
 
 
 
Preporučujemo sljedeće mjere: 
 1. Komunikacijski posrednik (tumač 
znakovnog jezika) ili drugi oblici 
olakšane komunikacije tijekom 
javnih rasprava i savjetovanja. 
 2. Pristupačni materijali – pisani 
dokumenti, video s titlovima i/ili 
tumačem znakovnog jezika, uz 
digitalne platforme u skladu sa 
standardima pristupačnosti 
(WCAG). 
 3. Jasni rokovi i obavijesti – sve 
rasprave i savjetovanja najaviti 
unaprijed kako bi gluhe osobe i 
osobe s invaliditetom mogle 
organizirati prisutnost 
komunikacijskog posrednika. 
 4. Pravna sigurnost i ravnopravnost 
– osigurati da se mišljenja i prijedlozi 
osoba s invaliditetom jednako 
uvažavaju i da imaju pravo na 
pravovremeni pristup informacijama. 
 5. Transparentnost i izvještavanje – 
predložiti redovito izvještavanje o 
sudjelovanju osoba s invaliditetom i 
primjeni mjera, kako bi se povećalo 
povjerenje u sustav. 
 
 
 
 
Ove mjere su u skladu s 
Konvencijom UN-a o pravima osoba 
s invaliditetom i nacionalnim 
zakonima protiv diskriminacije te 
osiguravaju uključiv i transparentan 
proces savjetovanja i provedbe 
zakona. 

Nije prihvaćen Komentar se ne prihvaća jer 
se ne odnosi na djelokrug 
predmetnih izmjena i 
dopuna ZMO-a. 

2 GOSPODARSKO 
INTERESNO 
UDRUŽENJE 
HRVATSKA 
UDRUGA 
BANAKA 

OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE TREBAJU 
UREDITI ZAKONOM 
TE POSLJEDICE KOJE 
ĆE DONOŠENJE 
ZAKONA POSTIĆI, 
Osnovna pitanja koja se 
trebaju urediti Zakonom 

OFAC  
1. Predlažemo da se u ZMO unese 
nova odredba radi rješavanja 
problema OFAC-a na jedan od 
predloženih načina: 
 
A) Izravna primjena samo za 
obveznike koji su pod nadzorom 
HNB-a  
„Članak XX 
(1) Obveznici iz članka 8. stavka 1. i 
2. koji su pod nadzorom Hrvatske 
narodne banke ovlašteni su, nakon 
provedene analize rizika, odbiti 
izvršenje financijske transakcije, 
odnosno uspostavu ili nastavak 

Nije prihvaćen U Republici Hrvatskoj, kako 
je propisano i samim 
Zakonom o mjerama 
ograničavanja, na snazi su 
mjere ograničavanja koje 
uvodi Europska Unija ili 
Vijeće sigurnosti Ujedinjenih 
naroda, te one koje uvede 
sama Republika Hrvatska. 
Autonomne sankcije trećih 
država u Republici Hrvatskoj 
nemaju pravnu snagu. 
Nije moguće uvesti izravnu 
primjenu pravnih propisa 
trećih zemalja. Što se pak 
predložene mogućnosti pod 
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poslovnog odnosa, ako bi njezinim 
izvršenjem ili uspostavom odnosno 
nastavkom poslovnog odnosa došlo 
do izravnog ili neizravnog 
sudjelovanja osoba koje se nalaze 
na popisu “Specially Designated 
Nationals and Blocked Persons List 
(SDN list)” koji vodi Ured za kontrolu 
strane imovine Ministarstva financija 
Sjedinjenih Američkih Država 
(OFAC). 
(2) Odbijanje iz stavka 1. ovoga 
članka ne smatra se povredom 
ugovornih ili zakonskih obveza 
prema klijentu, ako postoji rizik od 
izravnog ili neizravnog kršenja mjera 
ograničavanja iz stavka 1. ovoga 
članka. 
(3) O svakoj odbijenoj transakciji ili 
poslovnom odnosu iz stavka 1. 
ovoga članka obveznik je dužan bez 
odgađanja, najkasnije prvog 
sljedećeg radnog dana, obavijestiti 
nadzorno tijelo. 
(4) Odredbe ovoga članka nemaju 
utjecaj na druge obveze koje 
proizlaze iz provedbe mjera 
ograničavanja iz članka 4. stavka 1. 
ovoga Zakona.“ 
 
B) Uvođenje u ZMO odredbi kao i 
Latvija o  primjeni „mjera 
ograničavanja koje je donijela druga 
država članica Europske unije ili 
država članica NATO uz napomenu 
da isti nije obvezujući.“  
https://likumi.lv/ta/en/en/id/ 
280278-law-on-international-sa 
nctions-and-national-sanctions 
-of-the-republic-of-latvia 
https://www.mfa.gov.lv/en/sanc 
tions?utm_source=https%3A%2F%2 
Fwww.google.com%2F 

B tiče, štetno bi bilo 
blanketno unaprijed prihvatiti 
sve mjere ograničavanja 
koje bilo koja država članica 
EU ili NATO-a može uvesti 
protiv bilo koje države, 
entiteta ili pojedinca iz bilo 
kojeg razloga. 

3 MARTINA 
TOVERNIĆ 
KRALJ 

OCJENA STANJA I 
OSNOVNA PITANJA 
KOJA SE TREBAJU 
UREDITI ZAKONOM 
TE POSLJEDICE KOJE 
ĆE DONOŠENJE 
ZAKONA POSTIĆI, 
Osnovna pitanja koja se 
trebaju urediti Zakonom 

Predlaže se definiranje nadležnog 
tijela za prijavu sumnje na kazneno 
dijelo povezano s kršenjem Unijinih 
mjera ograničavanja u sklopu članka 
8. stavka 26. 

Nije prihvaćen U Republici Hrvatskoj sva se 
kaznena djela prijavljuju ili 
DORH-u ili Policiji. To se 
odnosi i na kaznena djela iz 
ovoga Zakona. 

4 GOSPODARSKO 
INTERESNO 
UDRUŽENJE 
HRVATSKA 
UDRUGA 
BANAKA 

PRIJEDLOG ZAKONA 
O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA 
O MJERAMA 
OGRANIČAVANJA, 
Članak 2. 

1. U cijelom tekstu predloženog 
članka potrebno je uskladiti definiciju 
kako je skraćena u izmijenjenom 
članku 4. st. 3. („dalje u tekstu: 
subjekt obuhvaćen mjerama 
ograničavanja“), budući da se 
skraćena definicija nedosljedno 
koristi; na drugim se mjestima 
unutar istog članka primjenjuje 
definicija iz Direktive 2024/1226 
(npr. izmijenjeni čl. 4. st. 5. t. 2.) ili 
se koristi neskraćena definicija (npr. 
izmijenjeni čl. 4. st. 9. i 10.). 
2. Izmijeniti odredbu izmijenjenog 
članka 4. st. 6. u dijelu koji se odnosi 
na definiciju „zamrzavanja 
sredstava“, tako da se iz definicije 
izbaci izraz „među ostalim“. Bez 
jasnog određenja sadržaja izraza 
„među ostalim“ stvara se pravna 
nesigurnost, a takvo rješenje nije u 
skladu s definicijom iz Direktive 
2024/1226 niti s drugim uredbama 
EU (npr. Uredba (EU) br. 269/2014) 

Prihvaćen U dijelu gdje se traži 
ujednačavanje izričaja isto je 
učinjeno, te se briše riječ 
„među ostalim“ kako bi 
definicija bila sukladna 
Direktivi 2024/1226. 
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koje definiraju zamrzavanje 
sredstava. 

5 GOSPODARSKO 
INTERESNO 
UDRUŽENJE 
HRVATSKA 
UDRUGA 
BANAKA 

PRIJEDLOG ZAKONA 
O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA 
O MJERAMA 
OGRANIČAVANJA, 
Članak 4. 

PROTEK ROKA OD 10 DANA 
2. Predlažemo dopuniti stavak 19. 
članak 8. , a kako bi bilo jasno što 
obveznici mogu poduzeti protekom 
roka od 10 radnih dana kada nisu 
uspjeli utvrditi da gospodarski izvori, 
sredstva ili određene osobe nisu 
predmet mjera ograničavanja: 
 
„(19) Subjekti iz stavka 2. ovog 
članka mogu, najdulje na rok od 
deset radnih dana, privremeno 
ograničiti raspolaganje 
gospodarskim izvorima i  sredstvima 
kada je nužno provjeriti podatke o 
određenoj osobi ili sredstvima, 
uključujući pribavljanje dodatnih 
podataka, informacija i 
dokumentacije u zemlji i inozemstvu 
ili kad postoje razlozi za sumnju da 
su gospodarski izvori, sredstva ili 
određena osoba predmetom mjera 
ograničavanja iz članka 4. stavka 1. 
ovog Zakona.  
 
U slučaju kada subjekti iz stavka 2. 
ovoga članka, unatoč poduzetim 
provjerama, u roku od deset radnih 
dana ne mogu utvrditi da 
gospodarski izvori, sredstva ili 
određene osobe nisu predmet mjera 
ograničavanja iz članka 4. stavka 1. 
ovoga Zakona, niti isključiti 
postojanje okolnosti koje upućuju na 
mogućnost kršenja ili izbjegavanja 
tih mjera, uključujući i putem 
povezanih osoba, mogu odbiti 
provedbu takve transakcije i bez 
odgode, najkasnije idući radni dan, 
obavijestiti tijelo iz članka XX ovoga 
Zakona.“ 
 
PROVEDBA SUMNJIVIH 
TRANSAKCIJA 
3. Dopuniti članak 8. stavak 26., 
sukladno uvodnoj izjavi (6) 
preambule UREDBE VIJEĆA (EU) 
2025/390 (primjena od svibnja 
2025.) kako su  obveznici iz članka 
2. stavka 1. Direktive (EU) 2015/849 
Europskog parlamenta i Vijeća dužni 
FOJ-evima (Uredu za sprječavanje 
pranja novca) prijaviti sve sumnjive 
transakcije u kojima se sumnja na 
kriminalnu aktivnost povezanu s 
kršenjem Unijinih mjera 
ograničavanja. 
 
Dodatno, iz ZOMO-a ne proizlazi što 
je s provedbom „sumnjivih“ 
transakcija koje su prijavljene 
nadležnom tijelu – je li potrebno iste 
odbiti ili provesti u slučaju sumnje 
(nema osnove u ZOMO za odbijanje 
u tom slučaju) pa se predlaže 
uvrštavanje novog članka: 
Članak XX. 
(1) Kada utvrdi postojanje okolnosti 
koje upućuju na mogućnost kršenja 
ili izbjegavanja mjera ograničavanja, 
uključujući i kada postoji sumnja na 
to da se mjere ograničavanja krše ili 
izbjegavaju posredstvom povezanih 
osoba, obveznik iz čl. 8 ovog 
Zakona dužan je takve okolnosti 

Nije prihvaćen Svi obveznici primjene 
ovoga Zakona dužni su u 
svom djelovanju izravno 
primjenjivati mjere 
ograničavanja na snazi u 
Republici Hrvatskoj. Za 
primjenu mjera 
ograničavanje ne traži se 
posebna odluka ili uputa 
državnog tijela ili pravne 
osobe s javnom 
odgovornošću, već, kako 
smo gore naveli – one se 
primjenjuju izravno. ZMO 
sadrži odredbe o postupanju 
u slučaju pogrešnog 
identificiranja (čl. 17). Sve 
fizičke i pravne osobe u 
Republici Hrvatskoj jednake 
su u svojim obvezama 
primjene ZMO, te sve 
propisane odredbe vrijede 
za sve i pod jednakim 
uvjetima. 
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prijaviti Uredu za sprječavanje 
pranja novca bez odgađanja 
odnosno najkasnije prvog sljedećeg 
radnog dana. 
(2) Obveznik iz članka 8. ovoga 
Zakona dužan je suzdržati se od 
obavljanja transakcije ako su u 
pogledu takve transakcije uočene i 
prijavljene Uredu za sprječavanje 
pranja novca okolnosti iz st. 1 ovog 
članka. 
(3) Ako obveznik koji je izvršio 
prijavu sukladno stavku 1. ovog 
članka u roku od 3 radna dana  od 
prijave ne zaprimi od Ureda za 
sprječavanje pranja novca nalog za 
privremeno zaustavljanje obavljanja 
sumnjive transakcije ili drugu pisanu 
uputu za postupanje, može DVA 
PRIJEDLOGA – PREDSTAVNICI 
PREDLAGATELJA ZAKONA 
TREBAJU DEFINIRATI:  (i) smatrati 
da ne postoje razlozi za privremeno 
zaustavljanje obavljanja transakcije 
(ii) odbiti izvršenje transakcije. 
 
DEFINIRANJE NADLEŽNE 
INSTANCE 
4. Predlažemo jasno definirati kome 
se obveznici obraćaju za upite, 
pojašnjenja i slično vezano uz 
sredstva – Ministarstvu financija ili 
nadzornom tijelu na jedan od 
predloženih načina:  
 
A) Dopuniti/izmijeniti članak 8. na 
način da se u stavak 3. doda točka 
6. ili dodavanjem novog stavka 
kojim će biti propisano kako je za 
primjenu mjera ograničavanja 
raspolaganja sredstvima primarno 
nadležno ministarstvo nadležno za 
financije (s obzirom na činjenicu da 
je isto sukladno članku 12. nadležno 
tijelo za odlučivanje o zahtjevima za 
odstupanje i drugim zahtjevima u 
pogledu sredstava). 
 
B) U članku 6. dodati iza stavka 5. 
novi stavak 6. koji bi glasio: „(6) 
Obveznici iz članka 8. stavka 2. 
Zakona koje sukladno članku 13. 
ovoga Zakona nadzire Hrvatska 
narodna banka u skladu s propisom 
kojim je regulirano sprječavanje 
pranja novca i financiranje terorizma 
mogu zatražiti davanje upute o 
primjeni pojedine odredbe ovoga 
Zakona ili pojedine mjere 
ograničavanja u odnosu na sredstva 
izravno od ministarstva nadležnog 
za financije / Hrvatske narodne 
banke.“  (PREDSTAVNICI 
PREDLAGATELJA ZAKONA 
TREBAJU DEFINIRATI KOME). 

6 MARTINA 
TOVERNIĆ 
KRALJ 

PRIJEDLOG ZAKONA 
O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA 
O MJERAMA 
OGRANIČAVANJA, 
Članak 4. 

Predlaže se definiranje  ovim 
člankom postupanje u slučaju 
nemogućnosti nedvojbenog 
utvrđivanja radi li se o 
osobi/subjektu koja je predmet 
mjera ogrničavanja (npr. nema 
dovoljno podataka na sankcijskoj 
listi stoga nije moguće napraviti 
usporedbu), na način kako je 
definirano postupanje u slučaju 
utvrđivanja da se radi o osobi koja je 
predmetom mjera ograničavanja. 

Nije prihvaćen Svi obveznici primjene 
ovoga Zakona dužni su u 
svom djelovanju izravno 
primjenjivati mjere 
ograničavanja na snazi u 
Republici Hrvatskoj. Za 
primjenu mjera 
ograničavanja ne traži se 
posebna odluka ili uputa 
državnog tijela ili pravne 
osobe s javnom 
odgovornošću, već, kako 
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smo gore naveli – mjere 
ograničavanja se primjenjuju 
izravno. ZMO sadrži 
odredbe o postupanju u 
slučaju pogrešnog 
identificiranja (čl. 17). Sve 
fizičke i pravne osobe u 
Republici Hrvatskoj jednake 
su u svojim obvezama 
primjene ZMO, te sve 
propisane odredbe vrijede 
za sve i pod jednakim 
uvjetima. 

7 GOSPODARSKO 
INTERESNO 
UDRUŽENJE 
HRVATSKA 
UDRUGA 
BANAKA 

PRIJEDLOG ZAKONA 
O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA 
O MJERAMA 
OGRANIČAVANJA, 
Članak 10. 

U cijelom tekstu Zakona potrebno je 
uskladiti terminologiju: treba 
dosljedno koristiti ili „obveznici iz čl. 
8.“ ili „subjekti iz čl. 8.“, budući da je 
trenutačno prisutna nedosljednost. 

Prihvaćen Prihvaća se navedeni 
komentar te će se kroz cijele 
izmjene i dopune uskladiti 
izričaj. 

 

 

 



IZJAVA O USKLAĐENOSTI PRIJEDLOGA PROPISA S PRAVNOM STEČEVINOM
EUROPSKE LNIJE

1. Naziv prijedloga propisa

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o mjerama ograničavanja

2. Stručni nositelj izrade prijedloga propisa

MINISTARSTVO VANJSKIH I EUROPSKIH POSLOVA

3. Veza s Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne 
stečevine Europske unije

Predviđeno Programom Vlade Republike Hrvatske za preuzimanje i provedbu pravne stečevine 
Europske unije za 2025. godinu.
Rok: IV. kvartal 2025.

4. Preuzimanje odnosno provedba pravne stečevine Europske unije

a) Odredbe primarnih izvora prava Europske unije

Ugovor o funkcioniranju Europske unije
članak/članci čl. 83. st. 1.

b) Sekundarni izvori prava Europske unije

Direktiva (EU) 2024/1226 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. travnja 2024. o definiciji 
kaznenih djela i sankcija za kršenje Unijinih mjera ograničavanja i izmjeni Direktive (EU) 
2018/1673 (SL L, 2024/1226)

32024L1226

Članci 4., 5., 7., 8., 9., 10., 11. i 12. preuzeto: Kazneni zakon NN 125/11 144/12 56/15 
61/15 101/17 118/18 126/19 84/21 114/22 114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 56/15 
61/15 101/17 118/18 126/19 84/21 114/22 114/23 36/24)

Članci 6. i 7. preuzeto: Zakon o odgovornosti pravnih osoba za kaznena djela 
(Narodne novine, br. 151/03, 110/07,45/11, 143/12, 114/22, 114/23) (NN (114/23))

Članak 10. preuzeto: Zakon o kaznenom postupku NN 152/08 76/09 80/11 121/1 1 
91/12 143/12 56/13 145/13 152/14 70/17 126/19 130/20 80/22 36/24 (NN 152/08 
76/09 80/11 121/11 91/12 143/12 56/13 145/13 152/14 70/17 126/19 130/20 80/22 
36/24)

Članak 13. preuzeto: Zakon o kaznenom postupku NN 152/08 76/09 80/11 121/11 
91/12 143/12 56/13 145/13 152/14 70/17 126/19 130/20 80/22 36/24 72/25 (NN 
152/08 76/09 80/11 121/11 91/12 143/12 56/13 145/13 152/14 70/17 126/19 130/20 
80/22 36/24 72/25)



Članak 15. preuzeto: Zakon o mjerama ograničavanja (NN 133/23), Protokol o 
zajedničkom radu policije i državnog odvjetništva u kaznenim predmetima

Članak 16. preuzeto: Zakon o međunarodnoj pravnoj pomoći u kaznenim stvarima 
(NN 178/04)

Članak 14. preuzeto: Zakon o zaštiti prijavitelja nepravilnosti (NN 46/2022)

c) Ostali izvori prava Europske unije

5. Prilog: tablice usporednih prikaza za propise kojima se preuzimaju odredbe 
sekundarnih izvora prava Europske unije u zakonodavstvo Republike Hrvatske

Da.

Potpis EU koordinatora Ministarstva vanjskih i europskih poslova, datum i pečat

And^eja Metelko-Zgombić
A/ / , <------- )
Plavna tamica // / /

2
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         

1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva (EU) 2024/1226 Europskog parlamenta i Vijeć a od 24. travnja 2024. o definiciji kaznenih djela i sankcija 

za kršenje Unijinih mjera ogranič avanja i izmjeni Direktive (EU) 2018/1673 

  

 

2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o mjerama ogranič avanja 

 

 

 

 

 

3. Usklađ enost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 

 

a) b) c) d) 
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Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 

Europske unije u 

potpunosti 

preuzet u odredbu 

prijedloga propisa? 

 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 

propisa Europske unije nije preuzet 

ili je djelomič no preuzet u odredbu 

prijedloga propisa) 

Č lanak 1. 

Predmet i područ je primjene 

Ovom se Direktivom utvrđ uju 

minimalna pravila o definiciji kaznenih 

djela i sankcija za kršenje Unijinih 

mjera ogranič avanja. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Č lanak propisuje predmet i 

područ je primjene Direktive 

 

Č lanak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive primjenjuju 

se sljedeć e definicije: 

1. „Unijine mjere ogranič avanja” 

znač i mjere ogranič avanja koje 

Unija donosi na temelju č lanka 29. 

Č lanak 2. 

Č lanak 4. mijenja se i glasi: 

„(1) Mjerama ogranič avanja, u 

smislu ovoga Zakona, smatraju 

se: 

1. mjere Europske unije koje se 

donose na temelju č lanka 29. 

U potpunosti 

preuzeto 
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UEU-a ili č lanka 215. UFEU-a; 

2. „osoba, subjekt ili tijelo uvršteno 

na popis” znač i fizič ka ili pravna 

osoba, subjekt ili tijelo koje je 

predmet Unijinih mjera 

ogranič avanja; 

3. „sredstva” znač i financijska 

imovina i koristi bilo koje vrste, 

uključ ujuć i, ali ne ogranič avajuć i 

se na: 

(a) gotovinu, č ekove, novč ana 

potraživanja, mjenice, platne 

naloge i druge platne 

instrumente; 

(b) depozite u financijskim 

institucijama ili drugim 

subjektima, stanja na rač unima, 

dugove i dužnič ke obveze; 

(c) vrijednosne papire i dužnič ke 

instrumente kojima se trguje 

javno i privatno, uključ ujuć i 

dionice i udjele, potvrde 

o vrijednosnim papirima, 

obveznice, mjenice, varante, 

Ugovora o Europskoj uniji ili na 

temelju č lanka 215. Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije 

2. mjere utvrđ ene rezolucijama 

Vijeć a sigurnosti Ujedinjenih 

naroda 

3. mjere drugih međ unarodnih 

organizacija koje obvezuju 

Republiku Hrvatsku sukladno 

međ unarodnom pravu i 

4. mjere donesene odlukom 

Vlade na prijedlog ministarstva 

nadležnog za vanjske poslove. 

(2) Mjere ogranič avanja 

obuhvać aju: 

1. ogranič enje raspolaganja 

imovinom 

2. zabranu ulaska na državno 

područ je Republike Hrvatske ili 
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zadužnice i ugovore 

o financijskim izvedenicama; 

(d) kamate, dividende ili druge 

prihode od imovine ili vrijednost 

koja je proizišla iz imovine ili je 

ostvarena njome; 

(e) kredite, prava prijeboja, 

jamstva, garancije za dobro 

izvršenje posla ili druge 

financijske obveze; 

(f) akreditive, teretnice, 

kupoprodajne ugovore; 

(g) dokumente kojima se dokazuje 

udio u sredstvima ili financijskim 

izvorima; 

(h) kriptoimovinu kako je definirana 

u č lanku 3. stavku 1. toč ki 5. 

Uredbe (EU) 2023/1114 

Europskog parlamenta 

i Vijeć a (20); 
 

4. „gospodarski izvori” znač i imovina 

bilo koje vrste, materijalna ili 

nematerijalna, pokretna ili 

nepokretna, koja nije sredstva, ali 

zabranu tranzita preko 

državnog područ ja Republike 

Hrvatske 

3. potpuni ili djelomič ni prekid 

gospodarskih odnosa 

4. potpuno ili djelomič no 

ogranič enje trgovine, uvoza, 

izvoza, provoza, pružanja usluga 

te poštanskog prometa, 

prometnih, elektronič kih i 

drugih komunikacija 

5. embargo na oružje i vojnu 

opremu 

6. prekid diplomatskih odnosa i 

7. druge mjere u skladu s 

međ unarodnim i europskim 

pravom. 

(3) Osoba, subjekt ili tijelo 

obuhvać en mjerama 
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koja se može upotrijebiti za 

stjecanje financijskih sredstava, robe 

ili usluga; 

5. „zamrzavanje sredstava” znač i 

spreč avanje kretanja, prijenosa, 

izmjene ili upotrebe sredstava ili 

pristupa sredstvima, ili raspolaganja 

sredstvima na nač in koji bi doveo 

do promjene u njihovom obujmu, 

iznosu, lokaciji, vlasništvu, posjedu, 

naravi, odredištu ili do promjene 

koja bi omoguć ila korištenje tih 

sredstava, uključ ujuć i upravljanje 

portfeljem; 

6. „zamrzavanje gospodarskih izvora” 

znač i spreč avanje upotrebe 

gospodarskih izvora za stjecanje 

sredstava, robe ili usluga, 

uključ ujuć i, ali ne ogranič avajuć i 

se na prodaju, davanje u najam ili 

stavljanje pod hipoteku. 
 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj (u daljnjem 

tekstu: subjekt obuhvać en 

mjerama ogranič avanja) znač i 

fizič ka ili pravna osoba, 

subjekt ili tijelo koje je 

predmet mjera ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj. 

(4) Imovinom se smatraju 

sredstva i gospodarski izvori: 

1. sredstva podrazumijevaju 

financijsku imovinu i koristi bilo 

koje vrste, uključ ujuć i, ali ne 

ogranič avajuć i se na gotovinu, 

č ekove, novč ana potraživanja, 

mjenice, platne naloge i druge 

platne instrumente, depozite u 

financijskim institucijama ili 

drugim subjektima, stanja na 

rač unima, dugove i dužnič ke 

obveze, vrijednosne papire i 

dužnič ke instrumente kojima 
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se trguje javno i privatno, 

uključ ujuć i dionice i udjele, 

potvrde o vrijednosnim 

papirima, obveznice, mjenice, 

varante, zadužnice i ugovore o 

financijskim izvedenicama, 

kamate, dividende ili druge 

prihode od imovine ili vrijednost 

koja je proizišla iz imovine ili je 

ostvarena njome, kredite, prava 

prijeboja, jamstva, garancije za 

dobro izvršenje posla ili druge 

financijske obveze, akreditive, 

teretnice, kupoprodajne 

ugovore, dokumente kojima se 

dokazuje udio u sredstvima ili 

financijskim izvorima, 

kriptoimovinu kako je definirana 

u č lanku 3. stavku 1. toč ki 

5. Uredbe (EU) 2023/1114 

Europskog parlamenta i Vijeć a 

2.  gospodarski izvori 
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podrazumijevaju imovinu bilo 

koje vrste, materijalnu ili 

nematerijalnu, pokretnu ili 

nepokretnu, koja nije sredstva, 

ali koja se može upotrijebiti za 

stjecanje financijskih sredstava, 

robe ili usluga. 

(5) Ogranič avanjem 

raspolaganja imovinom u smislu 

ovog Zakona, međ u ostalim 

smatra se: 

1. zamrzavanje svih sredstava i 

gospodarskih izvora koji su u 

vlasništvu, posjedu, pod 

kontrolom ili na drugi nač in 

pripadaju subjektu 

obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja ili njemu 

povezanim osobama 

2. odbijanje da se sredstva i 

gospodarski izvori  stave na 
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raspolaganje, izravno ili 

neizravno, u  ili za korist 

subjekta obuhvać enog mjerama 

ogranič avanja ili njemu 

povezanim osobama. 

(6) Zamrzavanje sredstava, u 

smislu ovoga Zakona znač i 

sprječ avanje svakog 

premještaja, prijenosa, izmjene 

ili upotrebe sredstava ili 

pristupa sredstvima ili 

raspolaganja sredstvima na 

nač in koji bi doveo do 

promjene njihove količ ine ili u 

njihovom obujmu, iznosu, 

lokaciji, vlasništvu, posjedu, 

naravi, odredištu ili do 

promjene koja bi omoguć ila 

uporabu i korištenje tih 

sredstava, uključ ujuć i 

upravljanje portfeljem. 

(7) Zamrzavanje gospodarskih 
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izvora, u smislu ovoga Zakona, 

znač i sprječ avanje upotrebe 

gospodarskih izvora za stjecanje 

sredstava, robe ili usluga na 

bilo koji nač in, uključ ujuć i, 

ali ne ogranič avajuć i se na 

njihovu prodaju, najam, zakup 

ili zalog. 

(8) Ogranič enje iz stavka 5. 

ovoga č lanka ne odnosi se na 

priljev na zamrznute rač une 

na osnovi kamata odnosno 

drugih prihoda tih rač una, pod 

uvjetom da se na svaku takvu 

kamatu odnosno prihod i dalje 

primjenjuje odredba stavka 5. 

toč ke 1. ovoga č lanka. 

(9) Odredba stavka 5. toč ke 

2. ovoga č lanka ne sprječ ava 

priljev na zamrznuti rač un 

sredstva transferiranih od 

treć ih osoba u korist rač una 
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subjekta obuhvać enom 

mjerama ogranič avanja, pod 

uvjetom da su svi takvi priljevi 

po tom rač unu takođ er 

zamrznuti. 

(10) Povezanom osobom, u 

smislu ovoga Zakona, smatra se 

fizič ka ili pravna osoba ili drugi 

subjekt ili tijelo povezano s 

osobom, subjektom ili tijelom 

obuhvać enim mjerama 

ogranič avanja, a koja izravno ili 

neizravno putem jednoga ili više 

posrednika ima kontrolu nad 

osobom, subjektom ili tijelom 

obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja ili je pod 

kontrolom osobe, subjekta ili 

tijela obuhvać enog mjerama 

ogranič avanja. 

(11) Izuzeć e od primjene 

mjera ogranič avanja, u smislu 
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ovoga Zakona, odnosi se na 

postupanje za koje nije 

potrebno odobrenje nadležnog 

tijela jer je kao izuzeć e 

propisano pravnim aktom kojim 

su uvedene mjere 

ogranič avanja. 

(12) Odstupanje od primjene 

mjera ogranič avanja, u smislu 

ovoga Zakona, odnosi se na 

postupanje za koje je potrebno 

odobrenje nadležnog tijela iz 

č lanka 12. stavaka 1., 2. i 3. 

ovoga Zakona ako su ispunjeni 

uvjeti propisani pravnim aktom 

kojim su uvedene mjere 

ogranič avanja. 

(13) Zamrzavanje sredstava i 

gospodarskih izvora u pogledu 

kaznenog postupka smatra se 

privremenim mjerama osiguranja 

propisanima zakonom kojim se 
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uređ uje kazneni postupak.“ 

 

Č lanak 3. 

Kršenje Unijinih mjera ogranič avanja 

1.   Države č lanice osiguravaju da, 

ako je poč injeno s namjerom i ako se 

njime krši zabrana ili obveza koja 

predstavlja Unijinu mjeru 

ogranič avanja ili koja je utvrđ ena 

u nacionalnoj odredbi kojom se 

provodi Unijina mjera ogranič avanja, 

ako je potrebno provođ enje na 

nacionalnoj razini, sljedeć e 

postupanje predstavlja kazneno djelo: 

(a) stavljanje na raspolaganje sredstava 

ili gospodarskih izvora izravno ili 

neizravno osobi, subjektu ili tijelu 

uvrštenom na popis ili u njihovu 

Č lanak 12. 

Č lanak 21. mijenja se i glasi: 

„(1)      Kaznom zatvora od 

šest mjeseci do pet godina 

kaznit ć e se: 

a)         tko izravno ili 

neizravno stavi na raspolaganje 

sredstva ili gospodarske izvore 

osobi, subjektu ili tijelu 

obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja, ili u njihovu 

korist, ako se time krši mjera 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

b)         tko ne zamrzne 

U potpunosti 

preuzeto 
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korist, č ime se krši zabrana koja 

predstavlja Unijinu mjeru 

ogranič avanja; 

(b) propuštanje da se zamrznu 

sredstva ili gospodarski izvori koji 

pripadaju osobi, subjektu ili tijelu 

uvrštenom na popis ili su 

u njihovu vlasništvu ili posjedu ili 

pod njihovom kontrolom, č ime se 

krši obveza koja predstavlja Unijinu 

mjeru ogranič avanja; 

(c) omoguć ivanje fizič kim osobama 

uvrštenima na popis da uđ u na 

državno područ je države č lanice 

ili da preko njega prođ u, č ime se 

krši zabrana koja predstavlja 

Unijinu mjeru ogranič avanja; 

(d) sklapanje ili nastavljanje transakcija 

s treć om državom, tijelima 

treć e države, subjektima 

i tijelima koji su izravno ili 

neizravno u vlasništvu ili pod 

kontrolom treć e države ili tijela 

treć e države, uključ ujuć i 

sredstva ili gospodarske izvore 

koji pripadaju osobi, subjektu ili 

tijelu obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja ili su u njihovom 

vlasništvu ili posjedu ili pod 

njihovom kontrolom, ako se 

time se krši mjera 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

c)         tko omoguć i 

fizič koj osobi obuhvać enoj 

mjerama ogranič avanja ulazak 

na državno područ je Republike 

Hrvatske ili da preko njega 

prođ e, ako se time krši 

zabrana ulaska na državno 

područ je Republike Hrvatske 

d)        tko sklopi ili nastavi 

transakciju s treć om državom, 

tijelom treć e države, 

subjektom ili tijelom koje je 

izravno ili neizravno u 
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dodjelu ili nastavak izvršenja 

ugovora o javnoj nabavi ili ugovora 

o koncesiji, ako zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja Unijinu mjeru 

ogranič avanja; 

(e) trgovanje robom, njezin uvoz, 

izvoz, prodaja, kupnja, prijenos, 

provoz ili prijevoz, kao i pružanje 

brokerskih usluga, tehnič ke 

pomoć i ili drugih usluga povezanih 

s tom robom, ako zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja Unijinu mjeru 

ogranič avanja; 

(f) pružanje financijskih usluga ili 

obavljanje financijskih aktivnosti, 

ako zabrana ili ogranič avanje tog 

postupanja predstavlja Unijinu 

mjeru ogranič avanja; 

(g) pružanje usluga koje nisu navedene 

u toč ki (f), ako zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja Unijinu mjeru 

vlasništvu ili pod kontrolom 

treć e države ili tijela treć e 

države, uključ ujuć i dodjelu ili 

nastavak izvršenja ugovora o 

javnoj nabavi ili ugovora o 

koncesiji, ako zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

e)         tko trguje robom, 

obavi njezin uvoz, izvoz, 

prodaju, kupnju, prijenos, 

provoz ili prijevoz, pruži 

brokerske usluge, usluge 

tehnič ke pomoć i ili druge 

usluge povezane s tom robom, 

ako zabrana ili ogranič avanje 

tog postupanja predstavlja 

mjeru ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

f)         tko pruži financijsku 

uslugu ili obavlja financijsku 
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ogranič avanja; 

(h) zaobilaženje Unijine mjere 

ogranič avanja: 

i. korištenjem, prijenosom sredstava 

ili gospodarskih izvora koji su 

u izravnom ili neizravnom 

vlasništvu, posjedu ili pod 

kontrolom osobe, subjekta ili 

tijela uvrštenog na popis, a koji 

trebaju biti zamrznuti u skladu 

s Unijinom mjerom 

ogranič avanja, treć oj strani ili 

svakim drugim raspolaganjem tim 

sredstvima i izvorima kako bi se 

prikrila ta sredstva ili ti 

gospodarski izvori; 

ii. pružanjem lažnih ili 

obmanjujuć ih informacija kako bi 

se prikrila č injenica da je osoba, 

subjekt ili tijelo uvršteno na 

popis krajnji vlasnik ili korisnik 

sredstava ili gospodarskih izvora 

koji trebaju biti zamrznuti na 

temelju Unijine mjere 

aktivnost, ukoliko zabrana ili 

ogranič avanje tog poslovanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

g)         tko pruži uslugu 

koja nije navedena u toč ki f. 

ovoga stavka ukoliko zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

h)         tko zaobiđ e mjere 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj: 

1. korištenjem ili prijenosom 

treć oj strani sredstava ili 

gospodarskih izvora ili na drugi 

nač in raspolaganjem tim 

sredstvima i gospodarskim 

izvorima koji su u izravnom ili 

neizravnom vlasništvu, posjedu 

ili pod kontrolom osobe, 
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ogranič avanja; 

iii. kad je riječ  o fizič koj osobi ili 

zastupniku subjekta ili tijela 

uvrštenog na popis, 

neispunjavanjem obveze koja 

predstavlja Unijinu mjeru 

ogranič avanja da nadležnim 

upravnim tijelima prijave 

sredstva ili gospodarske izvore 

u okviru nadležnosti države 

č lanice koji im pripadaju, koji 

su u njihovu vlasništvu ili 

posjedu ili pod njihovom 

kontrolom; 

iv. neispunjavanjem obveze koja 

predstavlja Unijinu mjeru 

ogranič avanja da se nadležnim 

upravnim tijelima dostave 

informacije o zamrznutim 

sredstvima ili gospodarskim 

izvorima ili informacije kojima se 

raspolaže o sredstvima ili 

gospodarskim izvorima na 

državnom područ ju država 

subjekta ili tijela obuhvać enom 

mjerama ogranič avanja, a koji 

trebaju biti zamrznuti sukladno 

mjeri ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj, kako bi se 

prikrila ta sredstva ili ti 

gospodarski izvori 

2. tako što pruži lažnu ili 

obmanjujuć u informaciju kako 

bi se prikrila č injenica da je 

osoba, subjekt ili tijelo 

obuhvać eno mjerama 

ogranič avanja, krajnji vlasnik ili 

korisnik sredstava ili 

gospodarskih izvora koji trebaju 

biti zamrznuti sukladno mjeri 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

3. kao fizič ka osoba ili kao 

zastupnik subjekta ili tijela 

obuhvać enog mjerama 

ogranič avanja, neispunjenjem 
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č lanica koji pripadaju osobama, 

subjektima ili tijelima 

uvrštenima na popis ili su 

u njihovu vlasništvu ili posjedu 

ili pod njihovom kontrolom, 

a nisu zamrznuti, ako su takve 

informacije dobivene pri 

obavljanju profesionalne 

dužnosti; 
 

(i) kršenjem ili neispunjavanjem uvjeta 

iz odobrenja koja su izdala nadležna 

tijela za obavljanje aktivnosti koje 

bez takvog odobrenja č ine kršenje 

zabrane ili ogranič enja koje 

predstavlja Unijinu mjeru 

ogranič avanja; 

2.   Države č lanice mogu predvidjeti 

da sljedeć e postupanje ne predstavlja 

kazneno djelo: 

(a) postupanje navedeno u stavku 1. 

toč kama (a), (b) i (h) ovog 

č lanka ako obuhvać a sredstva ili 

gospodarske izvore u vrijednosti 

obveze da nadležnom 

javnopravnom tijelu Republike 

Hrvatske prijavi sredstva ili 

gospodarske izvore koji se 

nalaze na područ ju Republike 

Hrvatske, koja im pripadaju, ili 

su u njihovom vlasništvu ili 

posjedu ili pod njihovom 

kontrolom, a podliježu mjeri 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

4. tako što ne ispuni obvezu 

da se nadležnom javnopravnom 

tijelu Republike Hrvatske 

dostavi informaciju dobivenu u 

obavljanju profesionalne 

djelatnosti, o zamrznutim i 

nezamrznutim sredstvima ili 

gospodarskim izvorima koji se 

nalaze na područ ju Republike 

Hrvatske, a koja pripadaju 

osobama, subjektima ili tijelima 
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manjoj od 10 000 EUR; 

(b) postupanje navedeno u stavku 1. 

toč kama od (d) do (g) i toč ke 

(i) ovog č lanka ako obuhvać a 

robu, usluge, transakcije ili 

aktivnosti č ija je vrijednost manja 

od 10 000 EUR. 

Države č lanice poduzimaju potrebne 

mjere kako bi osigurale da se prag od 

10 000 EUR ili više može dosegnuti 

nizom postupanja navedenim 

u stavku 1. toč kama (a) i (b) te 

toč kama od (d) do (i) ovog č lanka, 

koja su povezano i iste vrste, ako je 

ta postupanja poč inio isti 

poč initelj. 

3.   Države č lanice osiguravaju da 

postupanje navedeno u stavku 1. 

toč ki (e) predstavlja kazneno djelo 

i ako je poč injeno iz krajnje 

nepažnje, barem ako se to postupanje 

odnosi na robu uvrštenu na 

Zajednič ki popis robe vojne namjene 

obuhvać enim mjerama 

ogranič avanja ili su u njihovom 

vlasništvu, ili posjedu ili pod 

njihovom kontrolom, a podliježu 

mjeri ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

i) tko prekrši ili ne ispuni uvjet 

iz odobrenja koje je izdalo 

nadležno tijelo Republike 

Hrvatske za obavljanje 

aktivnosti, a bez kojeg bi 

odobrenja obavljanje aktivnosti 

predstavljalo kršenje mjere 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

j)          tko ne provede, ne 

primijeni ili na drugi nač in 

postupi suprotno odredbama 

mjera ogranič enja potpunog ili 

djelomič nog ogranič enja 

trgovine, uvoza, izvoza, 

provoza, pružanja usluga, 
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Europske unije ili na robu s dvojnom 

namjenom navedenu u prilozima I. 

i IV. Uredbi (EU) 2021/821. 

4.   Ništa u stavku 1. ne tumač i se 

kao uvođ enje obveze za pravne 

struč njake da prijavljuju informacije 

koje prime od jedne od svojih 

stranaka ili koje dobiju o njoj tijekom 

utvrđ ivanja pravnog položaja te 

stranke ili tijekom obavljanja zadać e 

obrane ili zastupanja te stranke 

u sudskim postupcima ili u vezi 

s njima, uključ ujuć i davanje savjeta 

o pokretanju ili izbjegavanju takvih 

postupaka. 

5.   Ništa u stavcima 1., 2. i 3. ne 

tumač i se kao kriminaliziranje 

humanitarne pomoć i osobama kojima 

je potrebna pomoć  ili aktivnosti 

kojima se podupiru osnovne ljudske 

potrebe, a koje se pružaju u skladu 

s nač elima nepristranosti, 

č ovječ nosti, neutralnosti 

poštanskog prometa, 

prometnih, elektronič kih i 

drugih komunikacija te embarga 

na oružje i vojnu opremu, koje 

su na snazi u Republici 

Hrvatskoj 

k)         tko ne provede, ne 

primijeni ili na drugi nač in 

postupi suprotno odredbama 

mjera ogranič enja raspolaganja 

imovinom, zabrane ulaska na 

državno područ je Republike 

Hrvatske ili zabrane tranzita 

preko državnog područ ja 

Republike Hrvatske, koje su na 

snazi u Republici Hrvatskoj. 

(2)       Ako kazneno djelo iz 

stavka 1. uključ uje sredstva i 

gospodarske izvore u vrijednosti 

od najmanje 100.000,00 eura 

ili je ostvarena znatna 

imovinska korist ili je kazneno 
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i neovisnosti te, ako je to 

primjenjivo, s međ unarodnim 

humanitarnim pravom. 

 

djelo poč injeno u obavljanju 

posla, profesije ili dužnosti 

kršenjem profesionalnih obveza, 

poč initelj ć e se kaznit 

kaznom zatvora od jedne do 

osam godina. 

(3)       Tko kazneno djelo iz 

stavka 1. ovoga č lanka poč ini 

iz nehaja, kaznit ć e se 

novč anom kaznom ili kaznom 

zatvora do jedne godine. 

(4)       Tko kazneno djelo iz 

stavka 2. ovoga č lanka poč ini 

iz nehaja, kaznit ć e se 

novč anom kaznom ili kaznom 

zatvora do dvije godine. 

(5) Ne predstavlja kazneno 

djelo postupanje navedeno u 

stavku 1. toč ki e) ovog 

č lanka ako obuhvać a robu, 

brokerske usluge, usluge 
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tehnič ke pomoć i ili druge 

usluge povezane s tom robom 

č ija je vrijednost manja od 

10.000,00, eura osim ako je 

riječ  o robi uvrštenoj na 

Zajednič ki popis robe vojne 

namjene Europske unije ili na 

robu s dvojnom namjenom 

navedenu u prilozima I. i IV. 

Uredbi (EU) 2021/821. 

 (6) Pružanje humanitarne 

pomoć i osobama kojima je 

potrebna pomoć  ili aktivnosti 

kojima se podupiru osnovne 

ljudske potrebe, a koje se 

pružaju u skladu s nač elima 

nepristranosti, č ovječ nosti, 

neutralnosti i neovisnosti te, 

ako je to primjenjivo, 

s međ unarodnim humanitarnim 

pravom, ne predstavlja kršenje 

mjere ogranič enja na snazi u 
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Republici Hrvatskoj. 

(7) Ne postoji obveza za 

pravne struč njake da u skladu 

s mjerom ogranič enja koja je 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

prijavljuju informacije koje prime 

od jedne od svojih stranaka ili 

koje dobiju o njoj tijekom 

utvrđ ivanja pravnog položaja te 

stranke ili tijekom obavljanja 

zadać e obrane ili zastupanja te 

stranke u sudskim postupcima 

ili u vezi s njima, uključ ujuć i 

davanje savjeta o pokretanju ili 

izbjegavanju takvih postupaka. 

 

Č lanak 4. 

Poticanje, pomaganje i pokušaj 

1.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale da 

su poticanje i pomaganje u poč injenju 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 34., 37., 38. i 39. 



 23 

kaznenog djela iz č lanka 3. kažnjivi 

kao kazneno djelo. 

2.   Države č lanice osiguravaju da je 

pokušaj poč injenja kaznenih djela iz 

č lanka 3. stavka 1. toč ke (a), 

toč aka od (c) do (g) te toč ke (h) 

podtoč aka i. i ii. kažnjiv kao kazneno 

djelo. 

 

 

 

Č lanak 5. 

Sankcije za fizič ke osobe 

1.   Države č lanice osiguravaju da su 

kaznena djela iz č lanaka 3. i 4. 

kažnjiva uč inkovitim, proporcionalnim 

i odvrać ajuć im kaznenopravnim 

sankcijama. 

2.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale da 

su kaznena djela iz č lanka 3. kažnjiva 

kaznom zatvora kao najtežom 

sankcijom. 

Č lanak 12. 

Č lanak 21. mijenja se i glasi: 

„(1)      Kaznom zatvora od 

šest mjeseci do pet godina 

kaznit ć e se: 

a)         tko izravno ili 

neizravno stavi na raspolaganje 

sredstva ili gospodarske izvore 

osobi, subjektu ili tijelu 

obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja, ili u njihovu 

korist, ako se time krši mjera 

Djelomič no 

preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 52. stavak 1. i 4., 

40., 42. i 71. 
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3.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale: 

(a) da su kaznena djela obuhvać ena 

č lankom 3. stavkom 1. 

toč kom (h) podtoč kama iii. i iv. 

kažnjiva kaznom zatvora 

u maksimalnom trajanju od 

najmanje jedne godine ako ta 

kaznena djela uključ uju sredstva 

ili gospodarske izvore u vrijednosti 

od najmanje 100 000 EUR na 

datum poč injenja kaznenog djela; 

(b) da su kaznena djela obuhvać ena 

č lankom 3. stavkom 1. toč kama 

(a) i (b) te toč kom (h) 

podtoč kama i. i ii. kažnjiva 

kaznom zatvora u maksimalnom 

trajanju od najmanje pet godina 

ako ta kaznena djela uključ uju 

sredstva ili gospodarske izvore 

u vrijednosti od najmanje 

100 000 EUR na datum 

poč injenja kaznenog djela; 

(c) da je kazneno djelo obuhvać eno 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

b)         tko ne zamrzne 

sredstva ili gospodarske izvore 

koji pripadaju osobi, subjektu ili 

tijelu obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja ili su u njihovom 

vlasništvu ili posjedu ili pod 

njihovom kontrolom, ako se 

time se krši mjera 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

c)         tko omoguć i 

fizič koj osobi obuhvać enoj 

mjerama ogranič avanja ulazak 

na državno područ je Republike 

Hrvatske ili da preko njega 

prođ e, ako se time krši 

zabrana ulaska na državno 

područ je Republike Hrvatske 

d)        tko sklopi ili nastavi 
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č lankom 3. stavkom 1. 

toč kom (c) kažnjivo kaznom 

zatvora u maksimalnom trajanju 

od najmanje tri godine. 

(d) da su kaznena djela obuhvać ena 

č lankom 3. stavkom 1. toč kama 

od (d) do (g) te toč kom (i) 

kažnjiva kaznom zatvora 

u maksimalnom trajanju od 

najmanje pet godina ako ta 

kaznena djela uključ uju robu, 

usluge, transakcije ili aktivnosti 

u vrijednosti od najmanje 

100 000 EUR na datum 

poč injenja kaznenog djela; 

(e) ako kazneno djelo obuhvać eno 

č lankom 3. stavkom 1. 

toč kom (e) uključ uje robu 

navedenu na Zajednič kom popisu 

robe vojne namjene Europske unije 

ili robu s dvojnom namjenom 

navedenu u prilozima I. i IV. 

Uredbi (EU) 2021/821, da je 

takvo kazneno djelo kažnjivo 

transakciju s treć om državom, 

tijelom treć e države, 

subjektom ili tijelom koje je 

izravno ili neizravno u 

vlasništvu ili pod kontrolom 

treć e države ili tijela treć e 

države, uključ ujuć i dodjelu ili 

nastavak izvršenja ugovora o 

javnoj nabavi ili ugovora o 

koncesiji, ako zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

e)         tko trguje robom, 

obavi njezin uvoz, izvoz, 

prodaju, kupnju, prijenos, 

provoz ili prijevoz, pruži 

brokerske usluge, usluge 

tehnič ke pomoć i ili druge 

usluge povezane s tom robom, 

ako zabrana ili ogranič avanje 

tog postupanja predstavlja 
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kaznom zatvora u maksimalnom 

trajanju od najmanje pet godina 

neovisno o vrijednosti uključ ene 

robe. 

4.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale da 

se prag od 100 000 EUR ili više 

može dosegnuti nizom kaznenih djela 

obuhvać enih č lankom 3. stavkom 1. 

toč kama (a) i (b) te toč kama od 

(d) do (i), koja su povezana i iste 

vrste, ako je ta kaznena djela 

poč inio isti poč initelj. 

5.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale da 

fizič ke osobe koje su poč inile 

kaznena djela iz č lanaka 3. i 4. 

mogu podlijegati sporednim kaznenim 

ili nekaznenim sankcijama ili mjerama 

koje mogu uključ ivati sljedeć e: 

(a) novč ane kazne proporcionalne 

težini postupanja te individualnim, 

financijskim i ostalim okolnostima 

mjeru ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

f)         tko pruži financijsku 

uslugu ili obavlja financijsku 

aktivnost, ukoliko zabrana ili 

ogranič avanje tog poslovanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

g)         tko pruži uslugu 

koja nije navedena u toč ki f. 

ovoga stavka ukoliko zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

h)         tko zaobiđ e mjere 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj: 

1. korištenjem ili prijenosom 

treć oj strani sredstava ili 

gospodarskih izvora ili na drugi 
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dotič ne fizič ke osobe; 

(b) oduzimanje dozvola i odobrenja za 

obavljanje aktivnosti koje su dovele 

do relevantnog kaznenog djela; 

(c) zabranu držanja, unutar pravne 

osobe, rukovodeć eg položaja koji 

je iste vrste kao onaj koji je 

upotrijebljen za poč injenje 

kaznenog djela; 

(d) privremene zabrane kandidiranja za 

javne dužnosti; 

(e) ako postoji javni interes, nakon 

procjene pojedinač nog sluč aja, 

objavljivanje cijele ili dijela sudske 

odluke koja se odnosi na 

poč injeno kazneno djelo 

i izreč ene sankcije ili mjere te 

koja može uključ ivati osobne 

podatke osuđ enih osoba samo 

u propisno opravdanim iznimnim 

sluč ajevima. 
 

nač in raspolaganjem tim 

sredstvima i gospodarskim 

izvorima koji su u izravnom ili 

neizravnom vlasništvu, posjedu 

ili pod kontrolom osobe, 

subjekta ili tijela obuhvać enom 

mjerama ogranič avanja, a koji 

trebaju biti zamrznuti sukladno 

mjeri ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj, kako bi se 

prikrila ta sredstva ili ti 

gospodarski izvori 

2. tako što pruži lažnu ili 

obmanjujuć u informaciju kako 

bi se prikrila č injenica da je 

osoba, subjekt ili tijelo 

obuhvać eno mjerama 

ogranič avanja, krajnji vlasnik ili 

korisnik sredstava ili 

gospodarskih izvora koji trebaju 

biti zamrznuti sukladno mjeri 

ogranič avanja na snazi u 
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Republici Hrvatskoj 

3. kao fizič ka osoba ili kao 

zastupnik subjekta ili tijela 

obuhvać enog mjerama 

ogranič avanja, neispunjenjem 

obveze da nadležnom 

javnopravnom tijelu Republike 

Hrvatske prijavi sredstva ili 

gospodarske izvore koji se 

nalaze na područ ju Republike 

Hrvatske, koja im pripadaju, ili 

su u njihovom vlasništvu ili 

posjedu ili pod njihovom 

kontrolom, a podliježu mjeri 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

4. tako što ne ispuni obvezu 

da se nadležnom javnopravnom 

tijelu Republike Hrvatske 

dostavi informaciju dobivenu u 

obavljanju profesionalne 

djelatnosti, o zamrznutim i 
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nezamrznutim sredstvima ili 

gospodarskim izvorima koji se 

nalaze na područ ju Republike 

Hrvatske, a koja pripadaju 

osobama, subjektima ili tijelima 

obuhvać enim mjerama 

ogranič avanja ili su u njihovom 

vlasništvu, ili posjedu ili pod 

njihovom kontrolom, a podliježu 

mjeri ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

i) tko prekrši ili ne ispuni uvjet 

iz odobrenja koje je izdalo 

nadležno tijelo Republike 

Hrvatske za obavljanje 

aktivnosti, a bez kojeg bi 

odobrenja obavljanje aktivnosti 

predstavljalo kršenje mjere 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

j)          tko ne provede, ne 

primijeni ili na drugi nač in 
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postupi suprotno odredbama 

mjera ogranič enja potpunog ili 

djelomič nog ogranič enja 

trgovine, uvoza, izvoza, 

provoza, pružanja usluga, 

poštanskog prometa, 

prometnih, elektronič kih i 

drugih komunikacija te embarga 

na oružje i vojnu opremu, koje 

su na snazi u Republici 

Hrvatskoj 

k)         tko ne provede, ne 

primijeni ili na drugi nač in 

postupi suprotno odredbama 

mjera ogranič enja raspolaganja 

imovinom, zabrane ulaska na 

državno područ je Republike 

Hrvatske ili zabrane tranzita 

preko državnog područ ja 

Republike Hrvatske, koje su na 

snazi u Republici Hrvatskoj. 

(2)       Ako kazneno djelo iz 
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stavka 1. uključ uje sredstva i 

gospodarske izvore u vrijednosti 

od najmanje 100.000,00 eura 

ili je ostvarena znatna 

imovinska korist ili je kazneno 

djelo poč injeno u obavljanju 

posla, profesije ili dužnosti 

kršenjem profesionalnih obveza, 

poč initelj ć e se kaznit 

kaznom zatvora od jedne do 

osam godina. 

(3)       Tko kazneno djelo iz 

stavka 1. ovoga č lanka poč ini 

iz nehaja, kaznit ć e se 

novč anom kaznom ili kaznom 

zatvora do jedne godine. 

(4)       Tko kazneno djelo iz 

stavka 2. ovoga č lanka poč ini 

iz nehaja, kaznit ć e se 

novč anom kaznom ili kaznom 

zatvora do dvije godine. 
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(5) Ne predstavlja kazneno 

djelo postupanje navedeno u 

stavku 1. toč ki e) ovog 

č lanka ako obuhvać a robu, 

brokerske usluge, usluge 

tehnič ke pomoć i ili druge 

usluge povezane s tom robom 

č ija je vrijednost manja od 

10.000,00, eura osim ako je 

riječ  o robi uvrštenoj na 

Zajednič ki popis robe vojne 

namjene Europske unije ili na 

robu s dvojnom namjenom 

navedenu u prilozima I. i IV. 

Uredbi (EU) 2021/821. 

 (6) Pružanje humanitarne 

pomoć i osobama kojima je 

potrebna pomoć  ili aktivnosti 

kojima se podupiru osnovne 

ljudske potrebe, a koje se 

pružaju u skladu s nač elima 

nepristranosti, č ovječ nosti, 
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neutralnosti i neovisnosti te, 

ako je to primjenjivo, 

s međ unarodnim humanitarnim 

pravom, ne predstavlja kršenje 

mjere ogranič enja na snazi u 

Republici Hrvatskoj. 

(7) Ne postoji obveza za 

pravne struč njake da u skladu 

s mjerom ogranič enja koja je 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

prijavljuju informacije koje prime 

od jedne od svojih stranaka ili 

koje dobiju o njoj tijekom 

utvrđ ivanja pravnog položaja te 

stranke ili tijekom obavljanja 

zadać e obrane ili zastupanja te 

stranke u sudskim postupcima 

ili u vezi s njima, uključ ujuć i 

davanje savjeta o pokretanju ili 

izbjegavanju takvih postupaka. 
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Č lanak 6. 

Odgovornost pravnih osoba 

1.   Države č lanice osiguravaju da se 

pravne osobe mogu smatrati 

odgovornima za kaznena djela iz 

č lanaka 3. i 4. ako je takva kaznena 

djela u korist tih pravnih osoba 

poč inila bilo koja osoba koja ima 

rukovodeć i položaj u dotič noj 

pravnoj osobi, bilo da je djelovala 

samostalno ili kao č lan nekog tijela 

te pravne osobe, na temelju: 

(a) ovlasti za zastupanje pravne 

osobe; 

(b) ovlasti za donošenje odluka u ime 

pravne osobe; ili 

(c) ovlasti za provođ enje kontrole 

u pravnoj osobi. 

2.   Države č lanice osiguravaju da se 

pravne osobe mogu smatrati 

odgovornima ako je neprovođ enje 

nadzora ili kontrole osobe iz stavka 1. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o odgovornosti 

pravnih osoba za kaznena djela 

(Narodne novine, br. 151/03, 

110/07, 45/11, 143/12, 114/22, 

114/23) (NN (114/23)) 

č lanak/č lanci 3. i 4. 
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ovog č lanka omoguć ilo da osoba koja 

je pod njezinom nadležnosti poč ini 

kazneno djelo iz č lanaka 3. i 4. 

u korist te pravne osobe. 

3.   Odgovornost pravnih osoba na 

temelju stavaka 1. i 2. ovog č lanka 

ne spreč ava kazneni postupak protiv 

fizič kih osoba koje poč ine, potič u 

ili su pomagač i u kaznenim djelima iz 

č lanaka 3. i 4. 

 

Č lanak 7. 

Sankcije za pravne osobe 

1.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale da 

se pravna osoba koja se smatra 

odgovornom na temelju č lanka 6. 

može kazniti uč inkovitim, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 47. i 79. 
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proporcionalnim i odvrać ajuć im 

kaznenim ili nekaznenim sankcijama ili 

mjerama, koje uključ uju kaznene ili 

nekaznene novč ane kazne i mogu 

uključ ivati druge kaznene ili 

nekaznene sankcije ili mjere, kao što 

su: 

(a) ukidanje prava na javne naknade ili 

pomoć ; 

(b) isključ enje iz pristupa javnom 

financiranju, uključ ujuć i postupke 

javnog nadmetanja, bespovratna 

sredstva i koncesije; 

(c) zabrana obavljanja poslovnih 

djelatnosti; 

(d) oduzimanje dozvola i odobrenja za 

obavljanje djelatnosti koje su 

dovele do relevantnog kaznenog 

djela; 

(e) stavljanje pod sudski nadzor; 

(f) sudski nalog za likvidaciju; 

(g) zatvaranje objekata koji su 

korišteni za poč injenje kaznenog 

djela; 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o odgovornosti 

pravnih osoba za kaznena djela 

(Narodne novine, br. 151/03, 

110/07, 45/11, 143/12, 114/22, 

114/23) (NN (114/23)) 

č lanak/č lanci 8., 10., 16. i 21. 
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(h) ako postoji javni interes, 

objavljivanje cijele ili dijela sudske 

odluke koja se odnosi na 

poč injeno kazneno djelo 

i izreč ene sankcije ili mjere, ne 

dovodeć i u pitanje pravila 

o privatnosti i zaštiti osobnih 

podataka. 

2.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale da 

se pravnu osobu koja se smatra 

odgovornom na temelju č lanka 6. za 

kaznena djela iz č lanka 3. stavka 1. 

može kazniti kaznenim ili nekaznenim 

novč anim kaznama č iji je iznos 

proporcionalan težini postupanja te 

individualnim, financijskim i drugim 

okolnostima dotič ne pravne osobe. 

Države č lanice poduzimaju potrebne 

mjere kako bi osigurale da najviša 

razina takvih novč anih kazni nije 

manja od: 

(a) za kaznena djela obuhvać ena 



 38 

č lankom 3. stavkom 1. toč kom 

(h) podtoč kama od iii. do iv.: 

i. 1 % ukupnog svjetskog prihoda 

pravne osobe u poslovnoj godini 

koja prethodi godini u kojoj je 

poč injeno kazneno djelo ili 

u poslovnoj godini koja prethodi 

odluci o izricanju novč ane kazne; 

ili 

ii. iznosa koji odgovara iznosu od 

8 000 000 EUR; 
 

(b) za kaznena djela obuhvać ena 

č lankom 3. stavkom 1. toč kama 

od (a) do (g), toč kom (h) 

podtoč kama i. i ii. te toč kom 

(i): 

i. 5 % ukupnog svjetskog prihoda 

pravne osobe u poslovnoj godini 

koja prethodi godini u kojoj je 

poč injeno kazneno djelo ili 

u poslovnoj godini koja prethodi 

odluci o izricanju novč ane kazne; 

ili 
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ii. iznosa koji odgovara iznosu od 

40 000 000 EUR. 
 

Države č lanice mogu utvrditi pravila 

za sluč ajeve u kojima nije moguć e 

odrediti iznos novč ane kazne na 

temelju ukupnog svjetskog prihoda 

pravne osobe u poslovnoj godini koja 

prethodi godini u kojoj je poč injeno 

kazneno djelo ili u poslovnoj godini 

koja prethodi odluci o izricanju 

novč ane kazne. 

 

Č lanak 8. 

Otegotne okolnosti 

U mjeri u kojoj sljedeć e okolnosti 

nisu dio sastavnih elemenata kaznenih 

djela iz č lanaka 3. i 4., države 

č lanice poduzimaju potrebne mjere 

kako bi osigurale da se jedna ili više 

sljedeć ih okolnosti može, u skladu 

s nacionalnim pravom, smatrati 

otegotnom okolnosti: 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 47., 328. i 329. 
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(a) kazneno djelo poč injeno je 

u okviru zloč inač ke organizacije 

kako je definirana u Okvirnoj odluci 

Vijeć a 2008/841/PUP; 

(b) kazneno djelo uključ ivalo je 

uporabu lažnih ili krivotvorenih 

isprava od strane poč initelja; 

(c) kazneno djelo poč inio je 

profesionalni pružatelj usluga 

kršeć i svoje profesionalne obveze; 

(d) kazneno djelo poč inio je javni 

službenik pri obavljanju svojih 

dužnosti ili druga osoba pri 

obavljanju javne funkcije; 

(e) kaznenim djelom ostvarena je 

znatna financijska korist ili se to 

oč ekivalo, ili su izbjegnuti znatni 

troškovi, izravno ili neizravno, 

u mjeri u kojoj se takve koristi ili 

troškovi mogu utvrditi; 

(f) poč initelj je uništio dokaze ili 

zastrašivao svjedoke ili podnositelje 

pritužbi; 

(g) fizič ka ili pravna osoba prethodno 
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je osuđ ena za kaznena djela iz 

č lanaka 3. i 4. pravomoć nom 

presudom. 
 

Č lanak 9. 

Olakotne okolnosti 

Države č lanice poduzimaju potrebne 

mjere kako bi osigurale da se 

u pogledu relevantnih kaznenih djela 

iz č lanaka 3. i 4. jedna ili više 

sljedeć ih okolnosti može, u skladu 

s nacionalnim pravom, smatrati 

olakotnom okolnosti: 

(a) poč initelj nadležnim tijelima 

pruža informacije koje ta tijela 

inač e ne bi mogla dobiti i time 

im pomaže da identificiraju ili 

privedu pravdi druge poč initelje; 

(b) poč initelj nadležnim tijelima 

pruža informacije koje ta tijela 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 47. 
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inač e ne bi mogla dobiti i time 

im pomaže da pronađ u dokaze. 
 

Č lanak 10. 

Zamrzavanje i oduzimanje 

1.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi omoguć ile 

zamrzavanje i oduzimanje predmeta 

i imovinske koristi iz kaznenih djela iz 

č lanaka 3. i 4. Države č lanice koje 

obvezuje Direktiva 2014/42/EU 

Europskog parlamenta i Vijeć a 

poduzimaju te potrebne mjere 

u skladu s tom direktivom. 

2.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi omoguć ile 

zamrzavanje i oduzimanje sredstava ili 

gospodarskih izvora koji podliježu 

Unijinim mjerama ogranič avanja, 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 77. i 79. 

 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o kaznenom 

postupku NN 152/08 76/09 

80/11 121/11 91/12 143/12 56/13 

145/13 152/14 70/17 126/19 

130/20 80/22 36/24 (NN 

152/08 76/09 80/11 121/11 91/12 

143/12 56/13 145/13 152/14 

70/17 126/19 130/20 80/22 

36/24) č lanak/č lanci 556.a i 

557.a 
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a u vezi s kojima fizič ka osoba 

uvrštena na popis ili zastupnik 

subjekta ili tijela uvrštenog na popis 

poč ini kazneno djelo obuhvać eno 

č lankom 3. stavkom 1. toč kom (h) 

podtoč kama i. ili ii. Države č lanice 

poduzimaju te potrebne mjere 

u skladu s Direktivom 2014/42/EU. 

 

 

 

Č lanak 11. 

Rokovi zastare 

1.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi predvidjele 

rok zastare kojim se omoguć uju 

istraga, kazneni progon, sudski 

postupak i donošenje presude za 

kaznena djela iz č lanaka 3. i 4. 

tijekom dovoljno dugog razdoblja 

nakon poč injenja tih kaznenih djela, 

s ciljem djelotvornog postupanja 

spram tih kaznenih djela. 

2.   Rok zastare iz stavka 1. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 81. i 83. 
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najmanje je pet godina od poč injenja 

kaznenog djela kažnjivog kaznom 

zatvora u maksimalnom trajanju od 

najmanje pet godina. 

3.   Države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi predvidjele 

rok zastare od najmanje pet godina 

od datuma pravomoć ne osuđ ujuć e 

presude za kazneno djelo iz č lanaka 

3. i 4. koji omoguć uje izvršenje 

sljedeć ih sankcija izreč enih nakon te 

osuđ ujuć e presude: 

(a) kazne zatvora u trajanju duljem 

od jedne godine; ili 

(b) kazne zatvora za kazneno djelo 

kažnjivo kaznom zatvora 

u maksimalnom trajanju od 

najmanje pet godina. 

4.   Odstupajuć i od stavaka 2. i 3., 

države č lanice mogu utvrditi rok 

zastare krać i od pet godina, ali ne 

krać i od tri godine, pod uvjetom da 

je taj rok zastare moguć e prekinuti 
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ili suspendirati u sluč aju određ enih 

akata. 

 

Č lanak 12. 

Nadležnost 

1.   Svaka država č lanica poduzima 

potrebne mjere kako bi uspostavila 

svoju nadležnost za kaznena djela iz 

č lanaka 3. i 4. ako je: 

(a) kazneno djelo u cijelosti ili 

djelomič no poč injeno na njezinu 

državnom područ ju; 

(b) kazneno djelo poč injeno na brodu 

ili u zrakoplovu koji je registriran 

u dotič noj državi č lanici ili koji 

je pod njezinom zastavom; ili 

(c) poč initelj je njezin državljanin. 

2.   Država č lanica obavješć uje 

Komisiju ako odluč i proširiti svoju 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Kazneni zakon NN 

125/11 144/12 56/15 61/15 101/17 

118/18 126/19 84/21 114/22 

114/23 36/24 (NN 125/11 144/12 

56/15 61/15 101/17 118/18 126/19 

84/21 114/22 114/23 36/24) 

č lanak/č lanci 9., 10., 11. i 14. 

 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o pravosudnoj 

suradnji u kaznenim stvarima s 

državama č lanicama Europske unije 

(NN 91/10, 81/13, 124/13, 26/15, 

102/17, 68/18, 70/19 i 141/20) 

(NN 141/20) č lanak/č lanci 12.g 
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nadležnost na jedno ili više kaznenih 

djela iz č lanaka 3. i 4. koja su 

poč injena izvan njezina državnog 

područ ja ako: 

(a) poč initelj ima uobič ajeno 

boravište na njezinu državnom 

područ ju; 

(b) poč initelj je njezin službenik koji 

postupa u okviru svoje službene 

dužnosti; 

(c) kazneno djelo poč injeno je 

u korist pravne osobe s poslovnim 

nastanom na njezinu državnom 

područ ju; ili 

(d) kazneno djelo poč injeno je 

u korist pravne osobe u vezi s bilo 

kojom poslovnom aktivnosti koja je 

u cijelosti ili djelomič no obavljena 

na njezinu državnom područ ju. 

3.   Ako je kazneno djelo iz č lanaka 

3. i 4. u nadležnosti više od jedne 

države č lanice, te države č lanice 

surađ uju kako bi utvrdile koja država 
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č lanica treba provesti kazneni 

postupak. Predmet se, prema 

potrebi, upuć uje Eurojustu u skladu 

s č lankom 12. stavkom 2. 

Okvirne odluke Vijeć a 

2009/948/PUP (21). 

4.   U sluč ajevima iz stavka 1. 

toč ke (c) države č lanice poduzimaju 

potrebne mjere kako bi osigurale da 

izvršavanje njihove nadležnosti ne 

podliježe uvjetu da se kazneni progon 

može pokrenuti samo nakon prijave iz 

države mjesta poč injenja kaznenog 

djela. 

 

Č lanak 13. 

Istražni alati 

Države č lanice poduzimaju potrebne 

mjere kako bi osigurale da su 

uč inkoviti i proporcionalni istražni 

alati dostupni za istragu ili kazneni 

progon kaznenih djela iz č lanaka 3. 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o kaznenom 

postupku NN 152/08 76/09 

80/11 121/11 91/12 143/12 56/13 

145/13 152/14 70/17 126/19 

130/20 80/22 36/24 72/25 

(NN 152/08 76/09 80/11 121/11 

91/12 143/12 56/13 145/13 

152/14 70/17 126/19 130/20 
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i 4. Prema potrebi, ti alati 

uključ uju posebne istražne alate, 

poput onih koji se upotrebljavaju 

u suzbijanju organiziranog kriminala ili 

u drugim sluč ajevima teških kaznenih 

djela. 

 

80/22 36/24 72/25) 

č lanak/č lanci 334. 

 

 

Č lanak 14. 

Prijavljivanje kršenja Unijinih mjera 

ogranič avanja i zaštita osoba koje 

prijavljuju takva kršenja 

Države č lanice poduzimaju potrebne 

mjere kako bi osigurale da je Direktiva 

(EU) 2019/1937 primjenjiva na 

prijavljivanje kršenja Unijinih mjera 

ogranič avanja iz č lanaka 3. i 4. ove 

Direktive i na zaštitu osoba koje 

prijavljuju takva kršenja, pod uvjetima 

koji su u njoj navedeni. 

 

Područ je primjene Zakona 

Č lanak 4. 

(1) Ovim Zakonom propisuje se 

zaštita osoba koje prijavljuju 

nepravilnosti: 

d) koje se odnose na druge 

odredbe nacionalnog prava ako 

se takvim kršenjem ugrožava i 

javni interes. 

 

Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o zaštiti 

prijavitelja nepravilnosti (NN 

46/2022) č lanak/č lanci 4. 
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Č lanak 15. 

Koordinacija i suradnja međ u 

nadležnim tijelima unutar države 

č lanice 

Države č lanice međ u svojim 

nadležnim tijelima i ne dovodeć i 

u pitanje neovisnost pravosuđ a 

imenuju jedinicu ili tijelo za 

osiguravanje koordinacije i suradnje 

izmeđ u tijela za izvršavanje 

zakonodavstva i tijela zaduženih za 

provedbu Unijinih mjera ogranič avanja 

u vezi s kriminalnim aktivnostima 

obuhvać enima ovom Direktivom. 

Jedinica ili tijelo iz prvog podstavka 

obavlja sljedeć e zadatke: 

(a) osiguravanje zajednič kih prioriteta 

i poimanja odnosa izmeđ u 

kaznenopravnog i upravnopravnog 

izvršavanja; 

(b) razmjena informacija u strateške 

svrhe, u okviru ogranič enja 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o mjerama 

ogranič avanja (NN 133/23) 

č lanak/č lanci 6. 

i Protokol o zajedničkom radu policije i 

državnog odvjetništva u kaznenim 

predmetima 
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utvrđ enih u primjenjivom pravu 

Unije i nacionalnom pravu; 

(c) savjetovanje u pojedinač nim 

istragama, u okviru ogranič enja 

utvrđ enih u primjenjivom pravu 

Unije i nacionalnom pravu. 
 

Č lanak 16. 

Suradnja nadležnih tijela država 

č lanica, Komisije, Europola, Eurojusta 

i Ureda europskog javnog tužitelja 

1.   Ako se sumnja da su kaznena 

djela iz č lanaka 3. i 4. 

prekogranič ne prirode, nadležna tijela 

dotič nih država č lanica razmatraju 

upuć ivanje informacija povezanih 

s tim kaznenim djelima 

odgovarajuć im nadležnim tijelima. 

Ne dovodeć i u pitanje pravila 

o prekogranič noj suradnji i uzajamnoj 

pravnoj pomoć i u kaznenim stvarima, 

države č lanice, Europol, Eurojust, 

Ured europskog javnog tužitelja 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o pravosudnoj 

suradnji u kaznenim stvarima s 

državama č lanicama Europske unije 

(NN 91/10, 81/13, 124/13, 26/15, 

102/17, 68/18, 70/19 i 141/20) 

(NN 141/20) č lanak/č lanci 3.a, 

12.i i 12.j 

 

 

 Nije preuzeto 

 

Preuzeto u: Zakon o 

međ unarodnoj pravnoj pomoć i u 

kaznenim stvarima (NN 178/04) 

č lanak/č lanci 4. 
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i Komisija, u skladu sa svojim 

nadležnostima, surađ uju u suzbijanju 

kaznenih djela iz č lanaka 3. i 4. 

U tom cilju, Europol i Eurojust, 

prema potrebi, pružaju tehnič ku 

i operativnu pomoć  koju nadležna 

nacionalna tijela trebaju radi 

olakšavanja koordinacije svojih istraga. 

2.   Komisija može, prema potrebi, 

uspostaviti mrežu struč njaka 

i djelatnika za razmjenu najboljih 

praksi i, ako je to primjereno, 

pružanje pomoć i nadležnim tijelima 

država č lanica kako bi se olakšala 

istraga kaznenih djela povezanih 

s kršenjem Unijinih mjera 

ogranič avanja. Ta mreža prema 

potrebi može pružati i javno 

dostupan i redovito ažuriran pregled 

rizika kršenja ili zaobilaženja Unijinih 

mjera ogranič avanja u određ enim 

geografskim područ jima te 

u određ enim sektorima 
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i aktivnostima. 

3.   Ako suradnja iz stavka 1. 

obuhvać a suradnju s nadležnim 

tijelima treć ih zemalja, ta bi se 

suradnja trebala odvijati uz potpuno 

poštovanje temeljnih prava 

i međ unarodnog prava. 

4.   Nadležna tijela država č lanica 

s Komisijom i drugim nadležnim 

tijelima uč estalo i redovito 

razmjenjuju informacije o praktič nim 

pitanjima, posebno o obrascima 

zaobilaženja mjera, kao što su 

strukture za prikrivanje stvarnog 

vlasništva i kontrole nad imovinom. 

 

Č lanak 17. 

Statistič ki podaci 

1.   Države č lanice osiguravaju da je 

uspostavljen sustav za bilježenje, 

izradu i dostavljanje anonimiziranih 

statistič kih podataka o fazama 

Č lanak 6. 

U č lanku 16. iza stavka 8. 

dodaju se stavci 9. i 10. koji 

glase: 

„(9) Ministarstvo nadležno za 

U potpunosti 

preuzeto 
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prijavljivanja, istrage i sudskog 

postupka u odnosu na kaznena djela 

iz č lanaka 3. i 4. kako bi se pratila 

djelotvornost njihovih mjera u borbi 

protiv kršenja Unijinih mjera 

ogranič avanja. 

2.   Ne dovodeć i u pitanje obveze 

izvješć ivanja utvrđ ene u drugim 

pravnim aktima Unije, države č lanice 

svake godine Komisiji dostavljaju 

statistič ke podatke o kaznenim 

djelima iz č lanaka 3. i 4., koji 

uključ uju najmanje postojeć e 

podatke o sljedeć em: 

(a) broju kaznenih djela koja su države 

č lanice evidentirale i za koja su 

donijele presudu; 

(b) broju odbač enih sudskih 

predmeta, međ u ostalim na 

temelju isteka roka zastare za 

dotič no kazneno djelo; 

(c) broju fizič kih osoba koje su: 

i. kazneno gonjene; 

pravosuđ e, u suradnji s 

nadležnim tijelima kaznenog 

progona, prikuplja i dostavlja 

Europskoj komisiji, najmanje 

jednom godišnje, objedinjene 

statistič ke podatke o 

kaznenim djelima iz č lanka 21. 

ovoga Zakona koji uključ uju: 

- broj prijavljenih kaznenih djela 

i broj kaznenih djela u odnosu 

na koje su donesene presude  

- broj predmeta u odnosu na 

koje je sud donio rješenje o 

odbacivanju optužnice i rješenje 

o obustavi kaznenog postupka, 

uključ ujuć i i one za koje je 

nastupila zastara kaznenog 

progona 

- broj fizič kih osoba u odnosu 

na koja su donesena rješenja o 

provođ enju istrage te 
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ii. osuđ ene; 
 

(d) broju pravnih osoba koje su: 

i. kazneno gonjene; 

ii. osuđ ene ili novč ano kažnjene; 
 

(e) vrstama i razinama izreč enih 

sankcija. 

3.   Države č lanice osiguravaju da se 

najmanje svake tri godine objavi 

konsolidirani pregled njihovih 

statistika. 

 

podignute optužnice i broj 

fizič kih osoba u odnosu na koje 

su donesene presude 

- broj pravnih osoba u odnosu 

na koja su donesena rješenja o 

provođ enju istrage i broj 

pravnih osoba u odnosu na koje 

su donesene presude 

- vrste i visine izreč enih 

sankcija 

(10) Ministarstvo nadležno za 

pravosuđ e najmanje svake tri 

godine priprema konsolidirani 

pregled statistika iz stavka 9. 

ovoga č lanka, koji objavljuje na 

svojim mrežnim stranicama, kao 

i tijela kaznenog progona na 

svojim mrežnim stranicama.“ 
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Č lanak 18. 

Izmjena Direktive (EU) 2018/1673 

U č lanku 2. stavku 1. dodaje se 

sljedeć a toč ka: 

„(w) kršenje Unijinih mjera 

ogranič avanja.”. 
 

Č lanak 12. 

Č lanak 21. mijenja se i glasi: 

„(1)      Kaznom zatvora od 

šest mjeseci do pet godina 

kaznit ć e se: 

a)         tko izravno ili 

neizravno stavi na raspolaganje 

sredstva ili gospodarske izvore 

osobi, subjektu ili tijelu 

obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja, ili u njihovu 

korist, ako se time krši mjera 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

b)         tko ne zamrzne 

sredstva ili gospodarske izvore 

koji pripadaju osobi, subjektu ili 

tijelu obuhvać enom mjerama 

ogranič avanja ili su u njihovom 

vlasništvu ili posjedu ili pod 

U potpunosti 

preuzeto 
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njihovom kontrolom, ako se 

time se krši mjera 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

c)         tko omoguć i 

fizič koj osobi obuhvać enoj 

mjerama ogranič avanja ulazak 

na državno područ je Republike 

Hrvatske ili da preko njega 

prođ e, ako se time krši 

zabrana ulaska na državno 

područ je Republike Hrvatske 

d)        tko sklopi ili nastavi 

transakciju s treć om državom, 

tijelom treć e države, 

subjektom ili tijelom koje je 

izravno ili neizravno u 

vlasništvu ili pod kontrolom 

treć e države ili tijela treć e 

države, uključ ujuć i dodjelu ili 

nastavak izvršenja ugovora o 

javnoj nabavi ili ugovora o 
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koncesiji, ako zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

e)         tko trguje robom, 

obavi njezin uvoz, izvoz, 

prodaju, kupnju, prijenos, 

provoz ili prijevoz, pruži 

brokerske usluge, usluge 

tehnič ke pomoć i ili druge 

usluge povezane s tom robom, 

ako zabrana ili ogranič avanje 

tog postupanja predstavlja 

mjeru ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

f)         tko pruži financijsku 

uslugu ili obavlja financijsku 

aktivnost, ukoliko zabrana ili 

ogranič avanje tog poslovanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 



 58 

g)         tko pruži uslugu 

koja nije navedena u toč ki f. 

ovoga stavka ukoliko zabrana ili 

ogranič avanje tog postupanja 

predstavlja mjeru ogranič avanja 

na snazi u Republici Hrvatskoj 

h)         tko zaobiđ e mjere 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj: 

1. korištenjem ili prijenosom 

treć oj strani sredstava ili 

gospodarskih izvora ili na drugi 

nač in raspolaganjem tim 

sredstvima i gospodarskim 

izvorima koji su u izravnom ili 

neizravnom vlasništvu, posjedu 

ili pod kontrolom osobe, 

subjekta ili tijela obuhvać enom 

mjerama ogranič avanja, a koji 

trebaju biti zamrznuti sukladno 

mjeri ogranič avanja na snazi u 
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Republici Hrvatskoj, kako bi se 

prikrila ta sredstva ili ti 

gospodarski izvori 

2. tako što pruži lažnu ili 

obmanjujuć u informaciju kako 

bi se prikrila č injenica da je 

osoba, subjekt ili tijelo 

obuhvać eno mjerama 

ogranič avanja, krajnji vlasnik ili 

korisnik sredstava ili 

gospodarskih izvora koji trebaju 

biti zamrznuti sukladno mjeri 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

3. kao fizič ka osoba ili kao 

zastupnik subjekta ili tijela 

obuhvać enog mjerama 

ogranič avanja, neispunjenjem 

obveze da nadležnom 

javnopravnom tijelu Republike 

Hrvatske prijavi sredstva ili 

gospodarske izvore koji se 
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nalaze na područ ju Republike 

Hrvatske, koja im pripadaju, ili 

su u njihovom vlasništvu ili 

posjedu ili pod njihovom 

kontrolom, a podliježu mjeri 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

4. tako što ne ispuni obvezu 

da se nadležnom javnopravnom 

tijelu Republike Hrvatske 

dostavi informaciju dobivenu u 

obavljanju profesionalne 

djelatnosti, o zamrznutim i 

nezamrznutim sredstvima ili 

gospodarskim izvorima koji se 

nalaze na područ ju Republike 

Hrvatske, a koja pripadaju 

osobama, subjektima ili tijelima 

obuhvać enim mjerama 

ogranič avanja ili su u njihovom 

vlasništvu, ili posjedu ili pod 

njihovom kontrolom, a podliježu 
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mjeri ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

i) tko prekrši ili ne ispuni uvjet 

iz odobrenja koje je izdalo 

nadležno tijelo Republike 

Hrvatske za obavljanje 

aktivnosti, a bez kojeg bi 

odobrenja obavljanje aktivnosti 

predstavljalo kršenje mjere 

ogranič avanja na snazi u 

Republici Hrvatskoj 

j)          tko ne provede, ne 

primijeni ili na drugi nač in 

postupi suprotno odredbama 

mjera ogranič enja potpunog ili 

djelomič nog ogranič enja 

trgovine, uvoza, izvoza, 

provoza, pružanja usluga, 

poštanskog prometa, 

prometnih, elektronič kih i 

drugih komunikacija te embarga 

na oružje i vojnu opremu, koje 
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su na snazi u Republici 

Hrvatskoj 

k)         tko ne provede, ne 

primijeni ili na drugi nač in 

postupi suprotno odredbama 

mjera ogranič enja raspolaganja 

imovinom, zabrane ulaska na 

državno područ je Republike 

Hrvatske ili zabrane tranzita 

preko državnog područ ja 

Republike Hrvatske, koje su na 

snazi u Republici Hrvatskoj. 

(2)       Ako kazneno djelo iz 

stavka 1. uključ uje sredstva i 

gospodarske izvore u vrijednosti 

od najmanje 100.000,00 eura 

ili je ostvarena znatna 

imovinska korist ili je kazneno 

djelo poč injeno u obavljanju 

posla, profesije ili dužnosti 

kršenjem profesionalnih obveza, 

poč initelj ć e se kaznit 
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kaznom zatvora od jedne do 

osam godina. 

(3)       Tko kazneno djelo iz 

stavka 1. ovoga č lanka poč ini 

iz nehaja, kaznit ć e se 

novč anom kaznom ili kaznom 

zatvora do jedne godine. 

(4)       Tko kazneno djelo iz 

stavka 2. ovoga č lanka poč ini 

iz nehaja, kaznit ć e se 

novč anom kaznom ili kaznom 

zatvora do dvije godine. 

(5) Ne predstavlja kazneno 

djelo postupanje navedeno u 

stavku 1. toč ki e) ovog 

č lanka ako obuhvać a robu, 

brokerske usluge, usluge 

tehnič ke pomoć i ili druge 

usluge povezane s tom robom 

č ija je vrijednost manja od 

10.000,00, eura osim ako je 
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riječ  o robi uvrštenoj na 

Zajednič ki popis robe vojne 

namjene Europske unije ili na 

robu s dvojnom namjenom 

navedenu u prilozima I. i IV. 

Uredbi (EU) 2021/821. 

 (6) Pružanje humanitarne 

pomoć i osobama kojima je 

potrebna pomoć  ili aktivnosti 

kojima se podupiru osnovne 

ljudske potrebe, a koje se 

pružaju u skladu s nač elima 

nepristranosti, č ovječ nosti, 

neutralnosti i neovisnosti te, 

ako je to primjenjivo, 

s međ unarodnim humanitarnim 

pravom, ne predstavlja kršenje 

mjere ogranič enja na snazi u 

Republici Hrvatskoj. 

(7) Ne postoji obveza za 

pravne struč njake da u skladu 

s mjerom ogranič enja koja je 
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na snazi u Republici Hrvatskoj 

prijavljuju informacije koje prime 

od jedne od svojih stranaka ili 

koje dobiju o njoj tijekom 

utvrđ ivanja pravnog položaja te 

stranke ili tijekom obavljanja 

zadać e obrane ili zastupanja te 

stranke u sudskim postupcima 

ili u vezi s njima, uključ ujuć i 

davanje savjeta o pokretanju ili 

izbjegavanju takvih postupaka. 

 

Č lanak 19. 

Evaluacija, izvješć ivanje 

i preispitivanje 

1.   Komisija do 20. svibnja 2027. 

Europskom parlamentu i Vijeć u 

podnosi izvješć e u kojem se 

procjenjuje u kojoj su mjeri države 

č lanice poduzele potrebne mjere za 

usklađ ivanje s ovom Direktivom. 

Države č lanice Komisiji pružaju 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Nije predmet usklađ ivanja 
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potrebne informacije za pripremu tog 

izvješć a. 

2.   Komisija do 20. svibnja 2030. 

provodi evaluaciju uč inka 

i djelotvornosti ove Direktive, 

uzimajuć i u obzir godišnje 

statistič ke podatke koje dostavljaju 

države č lanice te razmatrajuć i 

potrebu za ažuriranjem popisa 

kaznenih djela povezanih s kršenjem 

Unijinih mjera ogranič avanja te 

podnosi izvješć e Europskom 

parlamentu i Vijeć u. Države č lanice 

Komisiji pružaju potrebne informacije 

za pripremu tog izvješć a. Prema 

potrebi, tom se izvješć u prilaže 

zakonodavni prijedlog. 
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Č lanak 20. 

Prenošenje 

1.   Države č lanice stavljaju na snagu 

zakone i druge propise koji su 

potrebni radi usklađ ivanja s ovom 

Direktivom do 20. svibnja 2025. 

One o tome odmah obavješć uju 

Komisiju. 

Kada države č lanice donose te mjere, 

one sadržavaju upuć ivanje na ovu 

Direktivu ili se na nju upuć uje 

prilikom njihove službene objave. 

Nač ine tog upuć ivanja određ uju 

države č lanice. 

2.   Države č lanice Komisiji 

dostavljaju tekst glavnih mjera 

nacionalnog prava koje donesu 

u područ ju na koje se odnosi ova 

Direktiva. 

 

Č lanak 1. 

U Zakonu o mjerama 

ogranič avanja („Narodne 

novine“ broj 133/2023) iza 

č lanka 1. dodaje se č lanak 1.a 

koji glasi:  

„Č lanak 1.a 

Ovim se Zakonom u hrvatsko 

zakonodavstvo preuzima 

Direktiva (EU) 2024/1226 

Europskog parlamenta i Vijeć a 

od 24. travnja 2024. o 

definiciji kaznenih djela i sankcija 

za kršenje Unijinih mjera 

ogranič avanja i izmjeni 

Direktive (EU) 2018/1673 (SL 

L, 2024/1226, 29.4.2024).“ 

 

U potpunosti 

preuzeto 
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Č lanak 21. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu 

dvadesetog dana od dana objave 

u Službenom listu Europske unije. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Propisuje se stupanje na snagu 

 

Č lanak 22. 

Adresati 

Ova je Direktiva upuć ena državama 

č lanicama u skladu s Ugovorima. 

 

 Nije potrebno 

preuzimanje 

 

Propisuje se kome je upuć ena 
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